
 

 

รายงานการวจิัย 
 

การศึกษาปัจจยัที่ส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ               
ของนักศึกษามหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวชัิย 

A Study of Factors Affecting Undergraduates’ Anxiety with  
Foreign Language Communication at Rajamangala University of 

Technology Srivijaya 
 

เมธัส  พานิช   Metas  Panich 
กติติยา  พศุิทธางกูร     Kittiya  Phisutthangkoon 
พลัลภา  คทายุทธ    Phanlapa Khathayut 

 
 

คณะศิลปศาสตร์  
มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวชัิย 

ได้รับการสนับสนุนทุนวจิยัจากมหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวชัิย 
งบประมาณเงนิรายได้ ประจ าปี พ.ศ. 2558 



ก 

 

กติติกรรมประกาศ 

  การวิจยัเร่ือง การศึกษาปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ

ของนักศึกษามหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย  ซ่ึงได้รับการสนับสนุนทุนวิจัยจาก

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชยั งบประมาณเงินรายได้ ประจ าปี พ.ศ. 2558 และไดส้ าเร จ

ลุล่วงไปไดด้ว้ยดี เกิดจากการสนบัสนุนเก้ือกลูจากบุคคลหลายท่าน  

 ขอขอบคุณ รองศาสตราจารย์ทรรศนีย ์ คีรีศรี  ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.กนัทริน รักษส์าคร 

และผูช่้วยศาสตราจารยสุ์มณฑา ด ารงเลาหพนัธ์ ท่ีเป นผูเ้ช่ียวชาญในการตรวจสอบเคร่ืองมือและ  

ให้ค  าแนะน าท่ีเป นประโยชน์ ซ่ึงท าให้งานวิจยัฉบบัน้ีมีความสมบูรณ์มากยิ่งข้ึน ผูว้ิจยัรู้สึกซาบซ้ึง

และขอขอบคุณไว ้ณ โอกาสน้ี 

 ขอขอบคุณ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย ท่ีสนับสนุน

ส่งเสริมให้มีงานวิจยัเกิดข้ึน รวมทั้งอ านวยความสะดวกในการเก บรวบรวมขอ้มูล และขอบคุณ

นกัศึกษาท่ีเป นกลุ่มตวัอยา่งทุกคนท่ีใหค้วามร่วมมือในการตอบแบบสอบถามในคร้ังน้ี                

สุดทา้ยน้ี ขอขอบคุณบิดา มารดา รวมถึงครูบาอาจารยท่ี์เคยอบรมสั่งสอนมา ท าให้ผูว้ิจยัมี

ความคิด ความพยายาม และความอุตสาหะ ซ่ึงเป นส่วนหน่ึงท่ีเป นแรงผลกัดนัให้งานวิจยัส าเร จ

ลุล่วงไปไดด้ว้ยดี 

 

          คณะผูว้จิยั 

               15  กนัยายน  2558 

 



ข 

 

การศึกษาปัจจัยทีส่่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ                                     

ของนักศึกษามหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวชัิย 

 

เมธัส พานิช1  กติติยา พศุิทธางกูร2  พลัลภา  คทายุทธ3 

 

บทคัดย่อ 

การวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาความสัมพนัธ์ของปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตก

กงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 2) ศึกษาปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบัความวิตกกงัวลในการส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศ กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยเป็นนักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะศิลปศาสตร์ 

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชยั ท่ีลงทะเบียนเรียนในภาคการศึกษาท่ี 2 ปีการศึกษา 2557 

ในรายวิชาภาษาองักฤษและรายวิชาภาษาจีน จ านวน 200 คน ซ่ึงเลือกสุ่มแบบอย่างง่าย (Simple 

Random Sampling) เคร่ืองมือในการวิจยัคร้ังน้ี คือ แบบสอบถามท่ีพฒันามาจากกรอบแนวคิดท่ี

เก่ียวขอ้งกบัปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ วิเคราะห์ขอ้มูลโดยใช้

การวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธิสหสัมพนัธ์ (Correlation Analysis) และสถิติพรรณนา (Descriptive 

Statistics) ผลการวจิยัพบวา่ 1) ตวัแปรดา้นต่าง ๆ มีความสัมพนัธ์ทางบวกอยา่งมีนยัส าคญัในระดบั

ปานกลาง โดยมีช่วงความสัมพนัธ์อยูร่ะหวา่ง 0.4-0.6 2) ปัจจยัดา้นผูเ้รียนส่งผลต่อความวิตกกงัวล

ในการส่ือสารภาษาต่างประเทศมากท่ีสุด ในขณะท่ีปัจจยัดา้นผูส้อนและปัจจยัดา้นสภาพแวดลอ้ม

ส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศอยูใ่นระดบัปานกลาง 
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Abstract 

This study aims to (1) analyze the correlation of factors affecting 
undergraduates’ anxiety with foreign language communication, and (2) to study factors 
affecting undergraduates’ anxiety with foreign language communication. The 200 
undergraduates at the Faculty of Liberal Arts, Rajamangala University of Technology 
Srivijaya, who enrolled in Chinese and English courses in the 2nd semester of 2014 
academic year were the participants in this study selected by simple random sampling 
technique. The research instrument was a questionnaire which was theoretically 
developed based on the literature review about factors affecting undergraduates’ 
anxiety with foreign language communication. The Pearson product-moment 
correlation coefficient and descriptive statistics were used to analyze quantitative data. 
The results revealed that (1) the correlation of factors affecting undergraduates’ 
anxiety with foreign language communication was significant at a positive moderate 
level, ranking from 0.4- 0.6, and (2) students factor affected their anxiety with foreign 
language communication at a high level whereas teacher and environmental factors 
affected their anxiety with foreign language communication at a moderate level.  
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บทที ่1 

บทน า 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

 ภาษาต่างประเทศมีบทบาทมากกับสังคมในยุคปัจจุบัน ไม่ว่าจะในแวดวงธุรกิจ 

วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี การท่องเท่ียว การกีฬา และท่ีส าคัญคือการศึกษา รวมทั้ งในองค์กร      

ระดบัโลก เช่น องค์การสหประชาชาติ องค์การอนามยัโลก เป็นตน้ นอกจากน้ีประเทศไทยก าลงั   

จะเขา้ร่วมเป็นประชาคมอาเซียน ซ่ึงเป็นการรวมตวักนัของประเทศในกลุ่มเอเชียตะออกเฉียงใต ้

ภาษาต่างประเทศอันได้แ ก่  ภาษาอังกฤษและภาษาจีน จึง ถือเ ป็นภาษาสากลท่ี ช่วยใน                     

การติดต่อส่ือสารระหวา่งกนัของกลุ่มคนในประชาคมไดท้  าการคา้ติดต่อธุรกิจกบัหลาย ๆ ประเทศ

ทัว่โลก 

 จากเหตุผลข้างต้น ส่งผลให้ความรู้ความสามารถด้านภาษาอังกฤษซ่ึงจะถูกน าไปใช้         

เพื่อเป็นส่ือกลางในการติดต่อส่ือสารในรูปแบบต่าง ๆ โดยเฉพาะทกัษะทางดา้นการพูดซ่ึงแน่นอน

ว่าจะมาควบคู่กับทกัษะทางด้านการฟัง  ซ่ึงเป็นทักษะท่ีมีความจ าเป็นมากข้ึน จะเห็นได้ว่าผูท่ี้           

จะได้รับโอกาสท่ีดีและได้รับผลประโยชน์ท่ีแทจ้ริงจากการเขา้ร่วมเป็นส่วนหน่ึงของประชาคม

เศรษฐกิจอาเซียนก็คือ ผูท่ี้มีความรู้ความสามารถในศาสตร์หรือสาขาวิชาชีพเฉพาะทางท่ีเป็น              

ท่ีตอ้งการของตลาดแรงงานอาเซียน ประกอบกบัตอ้งเป็นผูท่ี้มีความรู้ความสามารถในการส่ือสาร

ภาษาองักฤษดว้ย จึงเป็นผูท่ี้มีความสามารถในการรับมือกบัความทา้ทายต่าง ๆ ท่ีจะเกิดในยุค AEC 

ได้ ดังนั้ นส าหรับคนไทยในยุคปัจจุบันหรือยุคแห่ง  AEC ส่ิงจ าเป็น  คือการเตรียมตนเอง                     

ให้พร้อม  พฒันาความรู้ความสามารถด้านภาษาองักฤษของตนเองให้อยู่ในระดับท่ีส่ือสารได ้      

(วไลพร ศาสนประดิษฐ,์ 2557)  

 อีกภาษาหน่ึงท่ีมีความส าคญันั่นก็คือ ภาษาจีน กล่าวได้ว่าภาษาจีนในระดบัอุดมศึกษา    

ของไทยมีอตัราการเติบโตท่ีสูงและเร็วข้ึน จ านวนท่ีเพิ่มข้ึนอย่างรวดเร็วของผูเ้รียนและสถาบนั       

ท่ีเปิดสอน หลกัสูตรท่ีหลากหลาย การเติบโตน้ีเป็นผลมาจากปัจจยัภายนอกและภายใน กล่าวคือ 

รัฐบาลไทยมีนโยบายส่งเสริมอย่างแข็งขัน และการเติบโตทางเศรษฐกิจของจีนก็มีส่วนช่วย       
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อย่างมาก ซ่ึงปัจจยัภายใน คือ การก าหนดให้ภาษาจีนเป็นวิชาท่ีใช้ในการสอบคดัเลือกศึกษาเขา้

มหาวิทยาลยั ซ่ึงเป็นตวัช่วยเร่งอตัราการเติบโต หากผูบ้ริหารการศึกษาไทยเขา้ใจถึงสถานภาพ

ปัจจุบนั และตระหนกัถึงปัญหาอุปสรรคของการเรียนการสอนภาษาจีนในสถาบนัอุดมศึกษา ก็จะ

สามารถก าหนดทิศทางการพฒันาและแนวทางการแกไ้ขปัญหาไดอ้ยา่งถูกตอ้งและมีประสิทธิภาพดี

ข้ึน (ศูนยจี์นศึกษา สถาบนัเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 2551) 

อย่างไรก็ตาม นกัเรียนนกัศึกษา รวมทั้งประชาชนในประเทศไทย มีปัญหาในการส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศ เน่ืองจากสภาพแวดล้อมไม่เอ้ืออ านวยในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ และ

นักศึกษาส่วนใหญ่ไม่ค่อยได้มีโอกาสในการท่ีจะส่ือสารภาษาต่างประเทศในชีวิตประจ าวนั  

นอกจากน้ีนกัศึกษาส่วนใหญ่ยงัขาดความมัน่ใจในการพดู   มีความวติกกงัวลกลวัพูดผิด คิดวา่เพื่อน

พดูภาษาต่างประเทศไดดี้กวา่ตนเอง กลวัเพื่อนร่วมชั้นหวัเราะ ประหม่าในการพูดภาษาต่างประเทศ 

รวมถึงขาดโอกาสในการพูดภาษาต่างประเทศนอกชั้นเรียน ท าให้ไม่สามารถพูดภาษาต่างประเทศ

ไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ ในกระบวนการเรียนภาษาต่างประเทศนั้นมีตวัแปรหลายด้านท่ีส่งผลต่อ

ผูเ้รียน เช่น อารมณ์ของผูเ้รียน ตวัแปรทางดา้นจิตใจ เช่น แรงจูงใจ ความมัน่ใจในตนเอง ตลอดจน 

ความวิตกกงัวล ส่งผลต่อผูเ้รียนอย่างมาก เน่ืองจากสามารถท าให้ผูเ้รียนประสบความส าเร็จหรือ

ประสบความลม้เหลวในการเรียน โดยเฉพาะความวิตกกงัวลถือเป็นอุปสรรคต่อการเรียนและการ

ส่ือสารภาษาต่างประเทศเป็นอยา่งมาก (เมธา หม่ืนประเสริฐ, 2551)  

 ดังนั้ นการวิจัยค ร้ัง น้ีผู ้วิจ ัยต้องการจะศึกษาระดับความวิตกกังวลในการส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศของผู ้เ รียนรวมทั้ งสาเหตุของความวิตกกังวล ของนักศึกษามหาวิทยาลัย

เทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย สงขลา เพื่อใช้เป็นขอ้มูลในการจดัเตรียมการเรียนการสอน เพื่อลด

ความวติกกงัวลของนกัศึกษาและเป็นแนวทางในการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาต่างประเทศของ

นกัศึกษาต่อไป 
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ค ำถำมวจัิย 
1. ปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศมีความสัมพนัธ์กนัหรือไม่ 

2. ปัจจยัดา้นต่างๆ ส่งผลต่อความวติกกงัวลมากนอ้ยเพียงใด 

 

วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

1. เพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ของปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศ 

2. เพื่อศึกษาปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบัความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

 

ขอบเขตของการวจัิย 

 ประชากรในการวิจัยค ร้ัง น้ี  คือ นักศึกษาระดับปริญญาตรีของคณะศิลปศาสตร์ 

มหาวทิยาลยัราชมงคลศรีวชิยั 

 การศึกษาในคร้ังน้ีเป็นการศึกษาปัจจัยและความสัมพนัธ์ของปัจจัยท่ีส่งผลต่อความ       

วิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชมงคล     

ศรีวชิยั 

            ระยะเวลาท่ีใชใ้นการวจิยั คือ 1 ปี 
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 ตวัแปรท่ีใชใ้นการวจิยั 

 

 

 

 

 

 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

 ความวติกกงัวล หมายถึง ความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

 ภาษาต่างประเทศ หมายถึง ภาษาองักฤษและภาษาจีน 

 นกัศึกษา หมายถึง นกัศึกษาระดบัปริญญาตรี คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัเทคโนโลยี    

ราชมงคลศรีวิชยั ท่ีลงทะเบียนเรียนในรายวิชาภาษาองักฤษและรายวิชาภาษาจีน ภาคการศึกษาท่ี 2       

ปีการศึกษา 2557 

  

ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

ประโยชน์เชิงวชิาการ 

1. ท าให้ได้ข้อมูลและองค์ความรู้เก่ียวกับปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกังวลในการส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศ 

 

ตวัแปรอิสระ 

ปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบั 

ความวติกกงัวล 

ตวัแปรตาม 

ความวติกกงัวลในการส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศของนกัศึกษา 
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ประโยชน์เชิงปฏิบติั 

1. เป็นแนวทางในการลดระดบัความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศและส่งเสริม

ความมัน่ใจของนกัศึกษา 

2. สามารถน าผลการวจิยัไปเป็นแนวทางในการจดัการเรียนการสอนทางภาษาไดใ้นทุกทกัษะ

ใหมี้ประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึน 

3. เป็นขอ้มูลส าหรับอาจารยใ์นการพฒันาแนวทางการสอนรายวิชาท่ีมุ่งเน้นทกัษะทางดา้น

การส่ือสาร 
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บทที ่2 

เอกสารงานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 

การศึกษาปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนักศึกษา

มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชยัในคร้ังน้ี ผูศึ้กษาไดท้  าการรวบรวมและน าเสนอแนวคิด 

ทฤษฎีและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง โดยไดน้ าเสนอขอ้มูล ดงัน้ี 

ตอนท่ี 1 แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกบัความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

1.1 ความวติกกงัวล 

1.1.1 ความหมายของความวติกกงัวล 

1.1.2 ประเภทของความวติกกงัวล 

1.1.3 ปัจจยัท่ีท าใหเ้กิดความวติกกงัวล 

1.2 แนวคิดและทฤษฎีการส่ือสาร 

1.2.1 ความหมายของการส่ือสาร 

1.2.2 องคป์ระกอบของการติดต่อส่ือสาร 

1.3 การจดัการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศเพื่อการส่ือสาร 

1.4 ปัจจยัท่ีก่อใหเ้กิดความวติกกงัวลในการการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

ตอนท่ี 2 งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
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ตอนที ่1 แนวคิดและทฤษฎเีกีย่วกบัความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

 ปี 2558 ประเทศไทยก าลังก้าวเข้าสู่หน่ึงในประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียน ดังนั้ น        
คนในชาติจึงตอ้งมีการเตรียมความพร้อมดา้นการส่ือสารภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะภาษาองักฤษ 
เน่ืองจากเป็นภาษาสากลท่ีใชใ้นการติดต่อส่ือสาร  อยา่งไรก็ตามคนไทยส่วนใหญ่ยงัไม่สามารถใช้
ภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาองักฤษในการส่ือสารได ้จากผลการส ารวจของ EF Education 
First (2554 อ้างถึงใน สมนึก ชูสุวรรณ, ม.ป.ป.) แสดงให้เห็นว่าความสามารถด้านการใช้
ภาษาองักฤษของคนไทยโดยเฉล่ียอยูใ่นระดบัต ่ามาก ซ่ึงอาจส่งผลให้ผูใ้ชเ้กิดความวิตกกงัวลหากมี
ความจ าเป็นตอ้งใชใ้นการติดต่อส่ือสาร 

1.1 ความวติกกงัวล 

1.1.1 ความหมายของความวติกกงัวล 

นักวิชาการหลายท่านได้ให้ความหมายของความวิตกกงัวลไวอ้ย่างหลากหลาย
คณะผูจ้ยัสามารถสรุปไดด้งัน้ี 

Ausubel (1963, อา้งถึงใน ชานนัท ์อนุบนั, 2551) กล่าววา่ ความวิตกกงัวล คือ การ
ท่ีบุคคลตอบสนองต่อสถานการณ์อันท าให้เสียความภูมิใจของบุคคล ซ่ึงต่างจากความกลัวท่ี
ส่วนมากผลจะเกิดแก่ร่างกายของบุคคลนั้น 

English (1958, อา้งถึงใน ชานนัท ์อนุบนั, 2551) ให้ความหมายของความวิตก
กงัวลว่า เป็นภาวะของความไม่สบายใจเน่ืองจากการตั้งเป้าหมายไวอ้ย่างมากแต่ไม่สามารถท าได้
ตามท่ีตั้ งไว ้เป็นความกลัวว่าจะเกิดส่ิงเลวร้ายข้ึนในอนาคต ทั้งน้ีอาจเป็นความรู้สึกกลัวอย่าง
ต่อเน่ืองในระดบัต ่าแต่สามารถสังเกตได ้ความกงัวลยงัเป็นความรู้สึกวา่ตนเองก าลงัถูกขู่เข็ญ แต่ไม่
สามารถระบุไดว้า่ความรู้สึกขู่เขญ็นั้นคืออะไร 

Spielberger (2004) ให้ความหมายความวิตกกงัวลว่าเป็นความรู้สึกตึงเครียด 
หวาดหวัน่ของบุคคล และส่งผลใหมี้การเปล่ียนแปลงการท างานของระบบประสาทโดยอตัโนมติัวา่
จะสู้กบัสภาวะท่ีเจอหรือจะหนี สอดคลอ้งกบั National Mental Health Association (2004) ท่ีไดใ้ห้
ความหมายไวว้า่โรควิตกกงัวล (Anxiety Disorder) เกิดจากความกลวัซ่ึงเป็นปฏิกิริยาท่ีแสดงความ
พยายามท่ีจะใหม้นุษยมี์ชีวติอยูร่อดและท าตามเป้าหมายท่ีตั้งใจไว ้ถา้หากมนุษยไ์ม่มีการปรับตวัเอง
ในการด ารงชีวิตเพื่อไปยงัเป้าหมายท่ีตั้งไวไ้ดอ้ย่างเหมาะสม หรือด ารงชีวิตโดยท่ีรู้สึกว่าก าลงัถูก
คุกคาม   
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ปริญญา สิกะวาที (2542) กล่าวว่า ความวิตกกงัวลเป็นความรู้สึกเหมือนตนเอง
ก าลงัถูกคุกคามหรือมีภยัอนัตราย เป็นความรู้สึกท่ีเกิดข้ึนเม่ือไม่สบายใจ เกิดจากการประเมินการณ์
ล่วงหนา้วา่จะเกิดเหตุการณ์ไม่ดีกบัตนเอง ซ่ึงสภาพการณ์นั้นจะเกิดข้ึนหรือไม่ก็ได ้

รัชนก ทองน ้าวน (2549) ให้ความหมายของความวิตกกงัวลวา่ เป็นอาการท่ีเกิดข้ึน
ทางอารมณ์ของบุคคล ท่ีรู้สึกไม่สบายใจ หวัน่กลวั ท าให้เกิดภาวะตึงเครียด ไม่สามารถควบคุม
ตนเองได ้ซ่ึงเกิดจากการคาดการณ์ว่าจะเกิดเหตุการณ์ร้ายล่วงหน้า ท าให้ความมัน่ใจลดลง ทั้งน้ี 
เพญ็สุดา จนัทร (2541) ไดก้ล่าวถึงแนวคิดเก่ียวกบัความวิตกกงัวลวา่ เกิดจากความคิดดา้นลบของ
บุคคลท่ีมีต่อตนเองหรือผลงานของตน หรือกงัวลถึงผลท่ีจะเกิดข้ึนจะแตกต่างจากท่ีคิดไว ้

จ าลอง ดิษยวณิช และพร้ิมเพรา ดิษยวณิช (2545) ไดก้ล่าวไวว้า่ ความวิตกกงัวล
เป็นความรู้สึกเชิงจิตวสิัยของความไม่สบายใจ เก่ียวกบัการคุกคามท่ีเขา้มาซ่ึงไม่สามารถทราบวา่ส่ิง
ท่ีคุกคามนั้นคืออะไร การคุกคามนั้นมกัเป็นการเก่ียวขอ้งทางร่างกาย เช่นการบาดเจ็บทางร่างกาย 
ส่วนการคุกคามทางจิตใจจะเก่ียวขอ้งกบัความภูมิใจ และความผาสุข 

บงัอร เครียดชยัภูมิ (2533 อา้งถึงในรัชนก ทองน ้ าวน, 2549) กล่าวว่า ความวิตก
กงัวลมีผลต่อทั้งทางร่างกายและจิตใจ เป็นสภาวะท่ีมนุษยคุ์น้เคยประสบพบเจอในชีวิตประจ าวนั 
เป็นอารมณ์ขั้นพื้นฐานของมนุษย ์เป็นอารมณ์ซบัซ้อนท่ีบุคคลตอบสนองต่อส่ิงกระตุน้ตามการรับรู้
แล้วแปลผลตามทศันะของตนเอง ท าให้เกิดความไม่สบายใจ ซ่ึงส่งผลต่อการรับรู้ การตดัสินใจ 
ความคิด และการเรียนรู้ นอกจากน้ี ชานนัท ์อนุบนั (2551) ไดใ้ห้ความเห็นวา่ ความวิตกกงัวลเป็น
ภาวะทางจิตใจความรู้สึกตึงเครียด ความหวาดกลวั ความไม่สบายใจ กบัเหตุการณ์ท่ีตอบสนองต่อ
ส่ิงคุกคามท่ีก าลงัเผชิญ รวมถึงความรู้สึกถูกคุกคามต่อความปลอดภยัของตนโดยไม่ทราบวา่จะเกิด
เหตุการณ์อะไรข้ึนในอนาคต โดยส่ิงท่ีคุกคามนั้นอาจจะเกิดข้ึนหรืออาจจะเป็นแค่การคาดคะเน
เหตุการณ์ล่วงหน้า ความกงัวลน้ีท าให้ประสิทธิภาพในการตอบสนองลดลง และเกิดผลเสียต่อ     
การสร้างสัมพันธภาพระหว่างบุคคล ทั้ งน้ีระดับความวิตกกังวลข้ึนอยู่กับความรุนแรงของ            
ส่ิงกระตุน้ท่ีท าใหเ้กิดความกงัวล 

จากความหมายของความวิตกกังวลท่ีนักวิชาการหลายท่านได้กล่าวไวข้้างต้น 
สามารถสรุปได้ว่า ความวิตกกังวลเป็นสภาวะทางจิตใจท่ีเกิดจากความคาดหวงั ส่งผลให้เกิด
ความเครียดและความกลวั 
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1.1.2 ประเภทของความวติกกงัวล  

จากการศึกษาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวล (ชานนัท ์อนุบนั, 2551; รัชนก 
ทองน ้าวน, 2549) คณะผูว้จิยัพบวา่ความวติกกงัวลสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 4 ประเภท คือ ความวิตก
กงัวลขณะเผชิญ (State Anxiety) ความวิตกกงัวลแฝง (Trait Anxiety) ความวิตกกงัวลตามความคิด  
(Cognitive Anxiety) และความวติกกงัวลทางสรีระ (Somatic Anxiety) 

  ความวิตกกงัวลขณะเผชิญ (State Anxiety) เป็นความวิตกกงัวลท่ีเกิดข้ึนชัว่คราว
ในสถานการณ์นั้น ๆ คือความหวัน่วิตกกระวนกระวาย ไม่สุขสบาย มีการแสดงออกชัดเจนโดย
ระบบประสาทอตัโนมติัถูกกระตุน้ใหท้  างานต่างไปจากปกติ ระดบัความรุนแรงของความวิตกกงัวล
รวมทั้งระยะเวลาข้ึนอยูก่บัแต่ละบุคคลวา่มีอุปนิสัยวิตกกงัวลหรือเคยประสบเหตุการณ์ท่ีท าให้วิตก
กงัวลมากนอ้ยเพียงใด แต่จะคงอยูใ่นระยะไม่นาน ผูท่ี้มีความวิตกกงัวลแบบน้ีมาก คือผูท่ี้มีความถ่ี
ของความวติกกงัวลต่อสถานการณ์ต่าง ๆ มาก 

ความวิตกกงัวลแฝง (Trait Anxiety) เป็นความวิตกกงัวลท่ีเป็นลกัษณะคงท่ีเฉพาะ
บุคคล เป็นบุคลิกภาพซ่ึงเก่ียวกับพนัธุกรรม ประสบการณ์ในอดีต รวมทั้ งความต้องการและ
ความรู้สึกในปัจจุบัน บุคคลท่ีมีความวิตกกังวลประเภทน้ีมักจะกังวลในสถานการณ์ทั่วไป             
ทุกสถานการณ์  

ความวิตกกงัวลตามความคิด (Cognitive Anxiety) เป็นความวิตกกงัวลทางจิต      
การรับรู้ ทางปัญญา เป็นอารมณ์ท่ีเกิดข้ึนจากการประเมินสถานการณ์กบัความสามารถของตน    
หากประเมินว่าตนเองไม่มีความสามารถท่ีจะเผชิญกบัสถานการณ์นั้นจะเกิดความวิตกกงัวล ซ่ึงจะ
มากนอ้ยข้ึนอยูก่บัแต่ละบุคลิกภาพของแต่ละบุคคล 

 ความวิตกกงัวลทางสรีระ (Somatic Anxiety) เป็นการเกิดความวิตกกงัวลหากเกิด
การเปล่ียนแปลงทางร่างกาย มีการเปล่ียนแปลงทางร่างกาย เช่น ใจเตน้เร็ว ความดนัโลหิตสูง ขนลุก 
ปวดปัสสาวะ 

  กล่าวโดยสรุป ประเภทของความวิตกกงัวล เกิดจากความรู้สึกขณะเกิดเหตุการณ์
ใดเหตุการณ์หน่ึงเป็นการชั่วคราว ประสบการณ์ท่ีเคยได้รับ พนัธุกรรม บุคลิกภาพและการ
เปล่ียนแปลงทางร่างกาย 
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                          1.1.3 ปัจจัยทีท่ าให้เกดิความวติกกงัวล 

จากการศึกษาปัจจยัท่ีท าให้เกิดความวิตกกงัวลจากงานวิจยัของ รัชนก ทองน ้ าวน 
(2549) พบวา่ ปัจจยัหลกัท่ีท าให้เกิดความวิตกกงัวลคือ 1) ปัจจยัจากสภาพแวดลอ้ม ซ่ึงไดแ้ก่ปัญหา
และความวุน่วายในครอบครัว 2) ปัจจยัจากความอ่อนแอของจิตใจ ไดแ้ก่ การไดรั้บการอบรมเล้ียงดู
ท่ีผิด ไม่ได้รับความรักความเอาใจใส่ ความอบอุ่น 3) ปัจจยัจากความเจ็บปวดทางกายท่ีส่งผล
กระทบต่อจิตใจ ไดแ้ก่ โรคท่ีไม่สามารถรักษาได ้โรคท่ีตอ้งรักษาดว้ยการผา่ตดั หรือโรคท่ีตอ้งเสีย
ค่าใชจ่้ายในการรักษาจ านวนมาก และ 4) ปัจจยัจากโรคทางกายท่ีแสดงอาการกระวนกระวาย ไดแ้ก่
ภาวะหยดุยา  

นอกจากน้ีรัชนก ทองน ้ าวน (2549) ยงัไดก้ล่าววา่ส่ิงคุกคามดา้นร่างกาย (Physical 
Integrity)ท่ีส่งผลใหค้วามสามารถของบุคคลลดลงและส่ิงคุกคามต่อความเป็นตนเอง (Self System) 
เป็นปัจจยัท่ีส่งผลใหเ้กิดความกงัวลเช่นกนั 

สาธนี ธรรมรักษา (2551) ไดแ้บ่งปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการเกิดความวิตกกงัวลไว ้2 
ปัจจยั คือ 1) ปัจจยัดา้นชีวภาพ (Biological factors) หรือปัจจยัทางดา้นพนัธุกรรม ซ่ึงเกิดจากการ
คุกคามต่อความสามารถในการท ากิจกรรมในชีวิตประจ าวนั และ 2) ปัจจยัดา้นจิตสังคม ซ่ึงเป็น
ความขดัแยง้ทางอารมณ์ระหวา่งบุคลิกภาพสองส่วน คือ Id และ Superego 

   วรัญญา โอภาษี (2554) แบ่งปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวล ไว ้3 ปัจจยั ไดแ้ก่     
1) เพศ กล่าวคือ ผูห้ญิงจะมีอารมณ์หงุดหงิด เม่ือมีระดบัการหลัง่ฮอร์โมนเอสโตรเจนต ่า ส่วนเพศ
ชายจะมีการหลัง่ฮอร์โมนแอนโตรเจนซ่ึงฮอร์โมนน้ีจะท าให้เพศชายแข็งแรงและมีความกา้วร้าว   
ซ่ึงส่งผลให้มีความกงัวลน้อยกวา่เพศหญิง 2) อายุ ผูท่ี้อายุมากกวา่จะมีประสบการณ์มากว่า ท าให้
สามารถแกปั้ญหาไดดี้กวา่ผูท่ี้อายนุอ้ย และส่งผลใหมี้ความวติกกงัวลต ่ากวา่ และ 3) ระดบัการศึกษา 
ผูท่ี้มีระดับการศึกษาสูงจะใช้ความรู้ความสามารถ สติปัญญาแก้ไขปัญหาได้ดีกว่าผูท่ี้มีระดับ
การศึกษาต ่า ท าใหมี้ความวติกกงัวลนอ้ยกวา่  

1.2 แนวคิดและทฤษฎกีารส่ือสาร 

นกัวชิาการดา้นการติดต่อส่ือสาร มีความเห็นสอดคลอ้งกนัวา่ การติดต่อส่ือสารของมนุษย ์
เป็นผลสืบเน่ืองมาจากสภาพแวดล้อม ท่ีเก่ียวข้องกับทฤษฎีใดทฤษฎีหน่ึงหรือหลายทฤษฎีท่ี
ประกอบกนั ดงัน้ี 



11 

 

อญัชลี อติแพทย ์(2554 : 38-39) ไดก้ล่าวว่า การส่ือสารครอบคลุมสัญลกัษณ์ถึงภาษาพูด 
ภาษาเขียน พฤติกรรม รวมทั้งการแสดงออกทุกอย่าง ไม่ว่าการแสดงจะมีเจตนาให้ผูอ่ื้นเขา้ใจ
หรือไม่ก็ตาม เป็นการถ่ายทอดความรู้ ความคิดหรือประสบการณ์ของตนไปยงับุคคลอ่ืน และการ
รับความรู้ความคิดจากบุคคลอ่ืนมา ปรับพฤติกรรมของตนเอง โดยกระบวนการของการส่ือสาร ซ่ึง
การถ่ายทอด และการรับความรู้ความคิดมีอยู ่3 ลกัษณะ คือ การใชร้หสัสัญญาณโดยตรง การใช้
เคร่ืองมือในการถ่ายทอด เป็นการส่ือสารโดยผา่นทาง เคร่ืองมือ และการถ่ายทอดโดย กระบวนการ
ทางสังคม 

พชันี เชยจรรยา, เมตตา ววิฒันานุกลู และถิระนนัท ์อนวชัศิริวงศ ์(2538 : 185-191) ได ้
กล่าวถึงทฤษฎีท่ีเก่ียวกบัการติดต่อส่ือสารไว ้ดงัน้ีคือ 

1) ทฤษฎีการแบ่งกลุ่มทางสังคม (Social categories theory) ทฤษฎีน้ีอธิบายวา่ บุคคลท่ีมี
คุณลกัษณะทางสังคมคลา้ยคลึงกนั เช่น การศึกษา รายได ้อาชีพ เป็นตน้ บุคคลเหล่าน้ี จะมี
พฤติกรรมการส่ือสารคลา้ยคลึงกนัดว้ย ส่งผลให้ลกัษณะกลุ่มทางสังคม มีอิทธิพลอยา่งยิ่ง
ต่อกระบวนการส่ือสารของบุคคล 
2) ทฤษฎีการส่ือสารแบบสองขั้นตอน (Two – step flow of communication theory)     
ทฤษฎีน้ีเช่ือวา่บุคคลทุกคนไม่ไดอ้ยูโ่ดดเด่ียวในสังคม แต่ทุกคนจะตอ้งมีกิจกรรมร่วมกนั 
ซ่ึงจะท าให้แต่ละบุคคลมีความสัมพนัธ์กนั และในแต่ละสังคมก็จะมีสังคมกลุ่มหน่ึงไดรั้บ
การยอมรับให้เป็นกลุ่มผูน้ าความคิดเห็น ซ่ึงมกัจะไดรั้บข่าวสารก่อนผูอ่ื้นและท าหน้าท่ี
เผยแพร่ข่าวสารท่ีไดรั้บนั้น ไปยงับุคคลอ่ืน ๆ  
3) ทฤษฎีความแตกต่างระหวา่งบุคคล (Individual differences theory) ทฤษฎีน้ีอธิบายวา่ 
คุณลกัษณะแตกต่างกนัของผูรั้บข่าวสาร  จะท าให้ความสนใจท่ีมีข่าวสารแตกต่างกนั และ
ตวัก าหนดบุคลิกภาพของบุคคลคือ สภาพเง่ือนไข (Condition) ท่ีแต่ละบุคคลไดรั้บจาก
สังคมหรือสภาพแวดลอ้ม ข่าวสารต่าง ๆ ท่ีมีในสังคม เปรียบเสมือนส่ิงเร้าท่ีท าให้ผูรั้บสาร
แต่ละคนมีการตอบสนองต่างกนั รวมทั้ง สร้างลกัษณะความแตกต่างของบุคคลดว้ย 

สรุปไดว้่า การส่ือสารเป็นการถ่ายทอดความคิด ความรู้ หรือประสบการณ์ท่ีมีอยู่ไปสู่อ่ืน 
โดยบุคคลท่ีมีคุณลักษณะลกัษณะท่ีคล้ายคลึงกนั จะมีพฤติกรรมการส่ือสารท่ีคล้ายคลึงกันด้วย      
ซ่ึงในแต่ละสังคมมกัจะมีผูน้ าความคิดท่ีจะท าหนา้ท่ีเผยแพร่ข่าวสารท่ีไดรั้บ แต่การตอบสนองของ
แต่ละบุคคลจะแตกต่างกนั 
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 1.2.1 ความหมายของการส่ือสาร 

  การส่ือสารมีความจ าเป็นและส าคญักบับุคคลและสังคม เช่น การส่ือสารท่ีใช้ใน
ชีวิตประจ าวนั การส่ือสารท่ีใช้ในสังคม การส่ือสารท่ีใช้ทางด้านธุรกิจ เป็นตน้ ส่ิงเหล่าน้ีล้วนมี
ความส าคญัต่อบุคคลและสังคมมาก เพราะหากคนในสังคมขาดทกัษะการส่ือสารท่ีดี ไม่สามารถ
ถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิดหรือท าใหเ้กิดความเขา้ใจระหวา่งกนั ยอ่มจะท าใหเ้กิดปัญหาต่างๆได ้ 

กิติมา ปรีดีดิลก (2529: 278) ไดก้ล่าววา่ การส่ือสารเป็นการส่งข่าวสารขอ้เท็จจริง 
ความคิดเห็นทศันคติต่างๆ จากบุคคลหน่ึงหรือหลายคนไปยงับุคคลหน่ึงหรือหลายบุคคล ซ่ึงในการ 
ติดต่อส่ือสาร จะตอ้งมีผูส่้งข่าวสารและผูรั้บข่าวสาร 

ภิญโญ สาธร (2533 : 88) ไดก้ล่าววา่ การติดต่อส่ือสาร คือ การแลกเปล่ียน
ความหมายระหวา่งบุคคลตั้งแต่สองคนข้ึนไป ซ่ึงจะเป็นผลส าเร็จเกิดข้ึนและมีความเขา้ใจตรงกนัได้
นั้น เม่ือบุคคลทั้ง สองฝ่ายมีการรับรู้ความตอ้งการและทศันคติอยา่งเดียวกนั 
  Bellows , Gilson and Odiorne (1962) ไดก้ล่าววา่ การติดต่อส่ือสารเป็นการส่ือ
ความหมายท่ีเก่ียวกบันโยบายและค าสั่งไปยงัอีกฝ่าย พร้อมกบัรับขอ้เสนอแนะ ความคิดเห็น และ
ความรู้สึกต่างๆกลบัมาดว้ย 

  Rogers and Agarwala-Rogers (1976) ไดก้ล่าววา่ การส่ือสารเป็นการถ่ายทอด
ความรู้สึก ความคิด การแลกเปล่ียนขอ้เท็จจริง รวมถึงการกระท าต่างๆ ซ่ึงการถ่ายทอดจะเปล่ียน
พฤติกรรมของบุคคล พฤติกรรมในท่ีน้ี คือ การเปล่ียนความรู้ ความเขา้ใจ ทศันคติ และพฤติกรรมท่ี
แสดงออก 

Weaver (1949) ไดก้ล่าววา่ การส่ือสารไดค้วามหมายครอบคลุมถึงกระบวนการทุก
อยา่งท่ีจิตใจของคน ๆ หน่ึง ซ่ึงอาจจะส่งผลต่อจิตใจของคนอีกคนหน่ึง 

สรุปไดว้า่ การส่ือสาร หมายถึง การถ่ายทอดความคิด ความรู้สึก หรือข่าวสารต่างๆ 
ไปยงัผูรั้บสาร ซ่ึงการถ่ายทอดจะประกอบดว้ยผูส่้งสารและผูรั้บสาร และการถ่ายทอดจะประสบ
ผลส าเร็จก็ต่อเม่ือผูส่้งสารและผูรั้บสารมีทศันคติไปในทิศทางเดียวกนั 

1.2.2 องค์ประกอบของการติดต่อส่ือสาร 

การส่ือสารประกอบดว้ยองคป์ระกอบหลายประการ ณฐวฒัน์ พระงาม (2555: 5-9) 
ไดก้ล่าววา่ การติดต่อส่ือสารจะเกิดข้ึนไดจ้ะตอ้งมีองคป์ระกอบ ดงัน้ี 
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1) ผูส่้งสาร (Sender) คือ ผูเ้ร่ิมตน้การส่ือสาร โดยในการส่ือสารคร้ัง หน่ึง ๆ ผูส่้งสารจะท า
หน้าท่ีเขา้รหสั (Encoding) อนัเป็นการแปรสารให้อยูใ่นรูปสัญลกัษณ์ ท่ีใชใ้นการแทนความคิด 
ไดแ้ก่ ภาษา และอากปักิริยาท่าทางต่าง ๆ โดยสารท่ีถูกเขา้รหสัแลว้จะถูกส่งไปยงัผูรั้บสาร ผา่นช่อง
ทางการติดต่อทางใดทางหน่ึง โดยทัว่ไปแลว้ในสถานการณ์การส่ือสารหน่ึง ๆ นั้น ผูส่้งสารจะเป็น
บุคคลหน่ึงท่ีมีความส าคญัในการท่ีจะเป็นผูเ้ร่ิมตน้ส่ือสาร ถือเป็นบุคคลแรกท่ีจะท าให้กระบวนการ
ติดต่อส่ือสารเกิดข้ึน  

2) ผูรั้บสาร (Receiver) คือ เป็นองค์ประกอบส าคญัและเป็นองค์ประกอบสุดท้าย               
ในกระบวนการติดต่อส่ือสาร ผูรั้บสารมีบทบาทขั้นพื้นฐาน 2 ประการคือ 1) การรู้ความหมายตาม
เร่ืองราวท่ีผูส่้งสารส่งผ่านส่ืออย่างใดอย่างหน่ึงมาถึงตน  2) การแสดงปฏิกิริยาตอบสนองต่อ           
ผูส่้งสาร ดงันั้น ในกระบวนการส่ือสารใด ๆ ก็ตาม การส่ือสารจะเกิดประสิทธิผลไดก้็ต่อเม่ือ       
ผูรั้บสารไดพ้ฒันาตนเองให้เป็นผูท่ี้มีทกัษะในการส่ือสาร ไดแ้ก่ การเป็นผูฟั้ง ผูอ่้าน ตลอดจน      
การเป็นผูมี้ความพยายามในการรับสาร และสามารถแสดงปฏิกิริยาตอบสนองต่อผูส่้งสาร ทั้งน้ี 
เพื่อใหก้ารส่ือสารบรรลุเป้าหมายนัน่เอง 
 3) ช่องทาง (Channel) คือ ช่องทางหรือส่ือท่ีท าหนา้ท่ีน าสารไปยงัผูรั้บสาร โดยทัว่ไปแลว้
สารท่ีถูกผูส่้งสารถ่ายทอดไปยงัผูรั้บสาร จะเขา้ไปสู่ระบบการรับรู้ของมนุษย ์โดยผ่านประสาท
สัมผสัทางใดทางหน่ึงหรือหลายทาง ไดแ้ก่ การมองเห็นโดยประสาทตา การไดย้ินโดยประสาทหู 
การไดก้ล่ินโดยประสาทจมูก การสัมผสัโดยประสาทกาย และการล้ิมรสโดยประสาทล้ิน  

4) ขอ้มูลข่าวสาร (Massage) คือ ส่ิงท่ีมีความหมายและแสดงออกมาโดยอาศยัภาษา หรือ
สัญลกัษณ์ ท่ีสามารถท าใหเ้กิดการรับรู้ร่วมกนัได ้สารจะเกิดข้ึน ไดก้็ต่อเม่ือผูส่้งสารเกิดความคิดข้ึน 
และตอ้งการจะถ่ายทอดความคิดนั้นไปสู่การรับรู้ของผูรั้บสาร การส่งสารนั้น ผูส่้งสารจะแสดง
พฤติกรรมอย่างใดอย่างหน่ึงหรือหลายอย่างออกมาเพื่อแทนความคิดท่ีเกิดข้ึน พฤติกรรมท่ีว่าน้ีก็
เช่น  การพูด การเขียน การวาด เป็นตน้ ซ่ึงพฤติกรรมในการแสดงออกทางความคิด ไม่วา่จะดว้ย
วธีิการใดก็ตาม ยอ่มข้ึนอยูก่บัทกัษะของผูก้ระท า 

5) ส่ิงรบกวน (Noise) คือ ส่ิงท่ีเข้ามารบกวนหรือท าให้ข่าวสารบิดเบือนไปจาก             
ความเป็นจริง ส่ิงรบกวนน้ีอาจเกิดข้ึนได้ ทั้ งต้นทางหรือปลายทาง โดยช่องว่างระหว่าง                 
การติดต่อส่ือสารอาจมีส่ิงรบกวนเขา้มาแทรก เช่น เสียงดงัขณะสนทนา เสียงแทรกขณะคุย
โทรศพัท ์ ผูส่้งหรือผูรั้บใชค้  าศพัทห์รือแปลความหมายผดิไป เป็นตน้ 
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6) ข้อมูลป้อนกลับ (Feedback) อาจเกิดข้ึนหรือไม่เกิดข้ึนก็ได้ ข้ึนอยู่กบัระบบใน             
การส่ือสารแต่ละประเภท ซ่ึงขอ้มูลหรือปฏิกิริยายอ้นกลบัท่ีผูรั้บแสดงออก เพื่อให้ผูส่้งสารทราบ    
ถึงผลของการส่ือสารท่ีผูส่้งส่งไปยงัผูรั้บสาร ปฏิกิริยาน้ีอาจเกิดข้ึน ทนัทีหรือหลงัจากไดรั้บทราบ
ขอ้มูลข่าวสารแลว้ก็ได ้ 

อยา่งไรก็ตาม การติดต่อส่ือสารเป็นกิจกรรมท่ีเกิดข้ึน 2 ทาง ดงันั้น ผูส่้งสารมีความรู้ 
ความสามารถ ขณะเดียวกนัผูรั้บสารก็ควรมีความรู้ ความสามารถเช่นกนั กล่าวคือ ผูส่้งสารตอ้ง       
มีความรู้ ความสามารถ ในการพูดหรือการเขียน ขณะเดียวกนัก็ตอ้งมีความสามารถในการฟัง       
การสังเกต การอ่าน และการมอง มิเช่นนั้น แลว้จะไม่สามารถทราบไดเ้ลยวา่ ผูรั้บสารเขา้ใจในส่ิงท่ี
ผูส่้งสารส่งไปหรือไม่ 
 

1.3 การจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศเพือ่การส่ือสาร 

 การสอนภาษาต่างประเทศเพื่อการส่ือสารนั้น มีการจดักิจกรรมท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลาง 
ใหผู้เ้รียนไดเ้รียนรู้อยา่งมีจุดมุ่งหมาย ซ่ึงมีนกัวิชาการไดเ้สนอแนะหลกัในการจดัการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศเพื่อการส่ือสารไว ้ดงัน้ี 

 Wilkins (1976 : 76) ไดอ้ธิบายความหมายของการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารไว้ 2 ประการ    
คือ การจดัประเภทความคิดความเขา้ใจ (Notional Categories) และประเภทของหน้าท่ีของภาษา    
ในเชิงส่ือสาร (Categories of Communicative Function) 

 Johnson, K. & Morrow, K. (1981) ไดเ้สนอหลกัการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารไว ้เพื่อให้
ผูส้อนน าไปปรับใช ้ดงัน้ี 

1) รู้วา่เราก าลงัท าอะไร (Know what you are doing) หมายถึง การท่ีผูเ้รียนตอ้งตอบ
ไวว้่าท าไมตอ้งเรียนส่ิงน้ี เรียนเพื่ออะไร เน่ืองการท่ีผูเ้รียนรู้และเข้าใจจุดประสงค์ของ    
การเรียน ก็จะตั้งใจเรียนและท าตามกระบวนการเรียนการสอนท่ีไดว้างไว ้

2) ส่วนร่วมทั้งหมดของภาษาส าคญักวา่ส่วนยอ่ยๆ (The whole is more than sum of 
the parts) หมายถึง การท่ีผูเ้รียนเขา้ใจการใช้ภาษาในสถานการณ์จริงเป็นส่ิงท่ีส าคญัท่ีสุด 
ผูเ้รียนต้องมีความเข้าใจในการใช้ภาษาโดยรวม ไม่ใช้เข้าใจเฉพาะส่วนท่ีน ามาใช้ใน       
การส่ือสารเท่านั้น 
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3) กระบวนการในการส่ือสารมีความส าคญัเท่าเทียมกนักบัรูปแบบของภาษา (The 
processes are as important as form) หมายถึง การท่ีจะพฒันาความสามารถทางดา้น         
การส่ือสารนั้น ควรจดักิจกรรมหรือสถานการณ์ให้ใกลเ้คียงกบัการส่ือสารในสถานการณ์
จริงมากท่ีสุด  

4) การเรียนรู้เกิดจากการปฏิบติั (To learn it, do it) หมายถึง การเรียนรู้ท่ีเกิดจาก      
การไดป้ฏิบติัจริง ดงันั้น ผูส้อนควรจดักิจกรรมท่ีท าให้ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้จากการไดฝึ้กปฏิบติั
จริง 

5) ความผิดพลาดทั้งหลายอาจไม่ใช่ความผิดเสมอไป (Mistake is not always a 
mistake) หมายถึง ขอ้ผิดพลาดเล็กน้อยท่ีไม่เป็นอุปสรรคในการส่ือสาร ซ่ึงควรปล่อยไป
ก่อนเพื่อใหผู้เ้รียนเกิดความมัน่ใจในการใชภ้าษา 

 จากขา้งตน้ สรุปไดว้า่ การจดัการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศเพื่อการส่ือสาร ควรจะจดั
กิจกรรมให้ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้จากการปฏิบติัจริง เพื่อท่ีจะให้ผูเ้รียนไดมี้ประสบการณ์จากการเรียนรู้ 
ผลจากการมีประสบการณ์ดงักล่าวจะท าใหผู้เ้รียนเกิดความมัน่ใจในการใชภ้าษาในการส่ือสาร 

1.4 ปัจจัยทีก่่อให้เกดิความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

 ในปัจจุบันการส่ือสารภาษาต่างประเทศมีความส าคัญอย่างยิ่ง ผู ้ท่ีสามารถส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศได ้ย่อมสร้างโอกาสให้กบัตนเองมากกว่าผูท่ี้ไม่สามารถใชภ้าษาอ่ืนได ้นอกจาก

ภาษาองักฤษแลว้ ภาษาท่ีมีความส าคญัรองลงไป คือ ภาษาจีน ซ่ึงเห็นไดว้า่ การเติบโตทางเศรษฐกิจ

ของจีนนั้น เป็นสาเหตุท่ีท าใหภ้าษาจีนเป็นภาษาท่ีมีความนิยมเพิ่มข้ึนอยา่งรวดเร็วจนกลายเป็นภาษา

ท่ีมีคนพูดมากท่ีสุดในโลก แซงหนา้ภาษาองักฤษไปแลว้ และจากขอ้มูลตวัเลขของ Internet World 

Stats ท่ีแสดงตวัเลขของคนใชภ้าษาจีนบนอินเตอร์เน็ต ในปี 2011 ระบุวา่ มีจ  านวนราว 510 ลา้นคน 

เป็นรองแค่เพียงเวบ็ไซตข์องคนใช้ภาษาองักฤษกวา่ 565 ลา้นคน เท่านั้น (จิราวดี รัตนไพฑูรยช์ยั, 

2012)  

ปี 2558 ประเทศไทยไดมี้การเตรียมความพร้อมเขา้สู่การเป็นสมาชิกในประชาคมเศรษฐกิจ

อาเซียน ดงันั้นไม่เพียงแค่ความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษมีความจ าเป็น แต่ความสามารถ

ดา้นการส่ือสารภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ ก็มีความส าคญัเช่นกนั จุดอ่อนของคนไทย คือ การท่ียงัไม่

สามารถใช้ภาษาองักฤษในเวทีต่าง ๆ ได้ ไม่ว่าจะเป็นภาษาองักฤษทางธุรกิจ การคา้ การบริการ    
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การท่องเท่ียว การแพทย ์ฯลฯ ซ่ึงถือวา่ยงัตอ้งพฒันาอีกมากเม่ือเทียบกบัประเทศสมาชิกอาเซียนอ่ืน

อยา่ง สิงคโปร์ มาเลเซีย อินโดนีเซีย และฟิลิปปินส์ (จิราวดี รัตนไพฑูรยช์ยั, 2012) อยา่งไรก็ตาม ผูท่ี้

ใช้ภาษาต่างประเทศในการส่ือสารย่อมมีความวิตกกังวลหากมีความจ าเป็นต้องส่ือสารกับ

ชาวต่างชาติ  

นักวิชาการและองค์กรทั้งในและต่างประเทศหลายท่านได้ท าการศึกษาปัจจยัเก่ียวกับ    

ความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ อาทิ พนิดา ตาสี (2552) กล่าวถึง ปัจจยัท่ีส่งผลต่อ

การพูดหรือการส่ือสารภาษาองักฤษว่าเกิดจาก 4 ตวัแปร ไดแ้ก่ เพศ ความสามารถในการพูด การ

รับรู้ บุคลิกภาพ และสาขาวิชาท่ีศึกษา เน่ืองจากนักศึกษาเพศหญิงมีความวิตกกังวลในการพูด

มากกวา่นกัศึกษาเพศชาย นกัศึกษาท่ีรับรู้ความสามารถในการพูดภาษาองักฤษของตนเองระดบัต ่า

ความวิตกกังวลในการพูดมากกว่าผูท่ี้รับรู้ความสามารถในการพูดภาษาองักฤษของตนเองใน

ระดบัสูง และนกัศึกษาท่ีมีบุคลิกแบบแสดงตวัมีความวิตกกงัวลในการพูดมากกว่าผูท่ี้มีบุคลิกภาพ

แบบเก็บตวั  

เมธา หม่ืนประสิทธ์ิ (2551) กล่าวว่า ความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาองักฤษว่า ความ

วิตกกงัวลเกิดจากปัจจยัดา้นตวัผูเ้รียน เน่ืองจากผูเ้รียนมีความเช่ือดา้นความสามารถในการส่ือสาร

ภาษาองักฤษของตนเองในเชิงลบ ไม่เช่ือมัน่ในการออกเสียงของตนเองหรือกลวัพูดผิด อีกหน่ึง

ปัจจยัท่ีส่งผลต่อการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนักศึกษาคือ ปัจจยัทางด้านกิจกรรมการเรียน     

การสอน โดยให้เหตุผลวา่ผูเ้รียนเกิดความเบ่ือหน่าย ขาดแรงจูงใจหากกิจกรรมท่ีให้ท าในชั้นเรียน

นั้นเป็นแบบท าคนเดียว (Individual work)  

ณัฏฐ์นรี ฤทธิรัตน์ และธญัภา ชิระมณี (2014) ไดศึ้กษา ปัญหาและอุปสรรคในการพฒันา

ทกัษะการพูดภาษาองักฤษของนักศึกษามหาวิทยาลยัในสาขาวิชาท่ีจะได้รับผลกระทบจากการ      

เปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปี 2558 ของมหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ พบวา่ปัจจยัส าคญัท่ีท า

ใหน้กัศึกษาเกิดความวติกกงัวลดา้นการใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสาร คือ พื้นฐานดา้นค าศพัท ์และ

ทศันคติต่อการเรียนรายวชิาท่ีเนน้ทกัษะการพดูภาษาองักฤษ  

อญัญารัตน์ อดุลยรั์ตนนุกล (2554) กล่าวถึง ปัจจยัท่ีท าให้เกิดความวิตกกงัวลดา้นการใช้

ภาษาต่างประเทศเพื่อการส่ือสารวา่ ความวติกกงัวลดา้นการส่ือสารมกัเกิดจากการท่ีผูเ้รียนไม่คุน้เคย
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กบัการใช้ภาษา เน่ืองจากไม่ได้ใช้ภาษาต่างประเทศในชีวิตประจ าวนั รวมถึงพื้นฐานดา้นการใช้

โครงสร้างทางภาษาอยู่ในระดบัต ่า จึงท าให้เกิดความไม่มัน่ใจหากตอ้งส่ือสารในสถานการณ์จริง 

ซ่ึงสอดคลอ้งกบังานวจิยัของปุณณา พนัธ์ุจิรา (2553) ซ่ึงไดก้ล่าวถึงปัจจยัท่ีท าใหเ้กิดความวติกกงัวล

ดา้นการส่ือสารภาษาต่างประเทศวา่เกิดจากการขาดความมัน่ใจในตนเอง 

ชีวิน สุนสะธรรม (2557) ได้กล่าวว่า การเรียนไวยากรณ์เป็นส่ิงจ าเป็นแต่เม่ือถึงเวลาท่ี

เหมาะสม นัน่คือผูเ้รียนตอ้งสามารถพูดภาษานั้น ๆ ไดส้ักระยะหน่ึงแลว้ เพราะไวยากรณ์จะช่วยให้

พดูไดถู้กตอ้งข้ึน สละสลวยข้ึน และเขียนไดดี้ยิง่ข้ึน  

สิริจิต วงคจ์ารุพรรณ์ิ (ม.ป.ป.) ไดก้ล่าววา่ ปัญหาท่ีส าคญัส าหรับผูท่ี้เรียนภาษาต่างประเทศ

ก็คือ ไม่กล้าท่ีจะพูดหรือออกเสียง เน่ืองจาก กลัวตนเองจะพูดผิด ซ่ึงจะน ามาซ่ึงความอบัอาย        

แต่หากไม่ฝึกพูดออกมา ก็จะเป็นการปิดกั้นความกา้วหน้าในการเรียนรู้ภาษาใหม่ จึงเป็นส่ิงท่ีไม่

ควรกระท าเป็นอยา่งยิง่ เน่ืองจากการไดฝึ้กฝนอยา่งสม ่าเสมอ จะก่อใหเ้กิดความช านาญตามมา 

สุธาสินี เลิศวชัระสารกุล (2556) ไดก้ล่าววา่ สภาพแวดลอ้มเป็นปัจจยัท่ีส าคญัอย่างยิ่งต่อ

การฝึกภาษา ซ่ึงหากสภาพแวดล้อมไม่เอ้ืออ านวยต่อการฝึกการใช้ภาษาย่อมส่งผลกระทบต่อ     

ความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

เกรียงศกัด์ิ เจริญวงศ์ศกัด์ิ (ม.ป.ป.) ได้กล่าวว่า ปัจจยัส าคญัท่ีท าให้คนไทยวิตกกงัวล

เน่ืองจากไม่สามารถพูด อ่าน และเขียนภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาองักฤษไดดี้นั้น มาจาก

หลายสาเหตุ ไม่ว่าจะเป็นการขาดแคลนครูผูส้อนท่ีมีคุณภาพ การเรียนการสอนท่ีมีคุณภาพมกัอยู ่  

ในเมือง ประกอบกบัผูเ้รียนไม่ได้มีการฝึกหรือตอ้งใช้ภาษาต่างประเทศในชีวิตประจ าวนั และมี

เพียงคนบางกลุ่มเท่านั้ นท่ีสามารถจ่ายค่าเรียนพิเศษในสถาบันสอนภาษาท่ีมีคุณภาพ ดังนั้ น         

การพฒันาคนไทยให้พูดภาษาต่างประเทศได้ดี ควรเพิ่มโอกาสการเรียนภาษาต่างประเทศท่ีมี

คุณภาพ โดยปรับวิธีการเรียนการสอนให้มีหลากหลาย และให้ผูเ้รียนทุกคนมีโอกาสเรียนกบัครู     

ท่ีเช่ียวชาญภาษาต่างประเทศ  

วีร์ ระวงั (2012) ไดศึ้กษา เร่ืองการปฏิรูปการเรียนรู้ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในฐานะ

ภาษาต่างประเทศส าหรับคนไทย พบว่า ปัจจัยท่ีส่งผลต่อความวิตกกังวลในการส่ือสาร
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ภาษาต่างประเทศ แบ่งออกเป็น 2 ระดบั คือระดบัลึกกบัระดบัต้ืน ทั้งน้ี ระดบัลึกเป็นสาเหตุเก่ียวกบั 

“ทกัษะภายใน” ซ่ึงสัมพนัธ์กบั “ความถูกตอ้ง” ในการส่ือสารภาษาองักฤษ ส่วนระดบัต้ืนเป็นสาเหตุ

เก่ียวกบั “ทกัษะภายนอก” ซ่ึงสัมพนัธ์กบั “ความช านาญ” อีกทั้งยงัพบอีกว่าโครงสร้างประโยค

ภาษาองักฤษ เป็นปราการด่านส าคญัท่ีสุด ท่ีเป็นอุปสรรคต่อการส่ือสารภาษาองักฤษในฐานะ

ภาษาต่างประเทศส าหรับคนไทย 

กระทรวงศึกษาธิการ(ม.ป.ป.) ได้มีการจดัท าแผนยุทธศาสตร์ปฏิรูปการเรียนการสอน

ภาษาองักฤษเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขนัของประเทศ (พ.ศ.2549 – 2553) ไดก้ล่าวว่า        

คณะอนุกรรมา ธิการพิจารณา ศึกษาความก้าวหน้าและมาตรฐานหลัก สูตรการศึกษา

ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) ในประเทศไทย สภาผูแ้ทนราษฎร ได้ศึกษาสภาพปัญหาและ

อุปสรรคดา้นการเรียนการสอนภาษาองักฤษ พบวา่นกัเรียนไม่ตระหนกัถึงความส าคญัในการเรียน

ภาษาอังกฤษเท่าท่ีควร นักเรียนส่วนมากมีความสามารถและทักษะการใช้ภาษาองักฤษอยู่ใน     

ระดับอ่อนเม่ือเปรียบเทียบผลการสอบประเมินตามเกณฑ์มาตรฐานสากล ซ่ึงการท่ีนักเรียน              

มีพื้นฐานอยู่ในระดับต ่ า น้ีเป็นปัจจัยหน่ึงท่ีส่งผลให้นักเรียนเกิดความวิตกด้านการส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศ 

การขาดแรงจูงใจเป็นปัจจยัหน่ึงท่ีท าให้เกิดความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

(Huang, n.d.) สอดคลอ้งกบั Bashir, Azeem and Dogar (2011) ไดใ้ห้ความเห็นวา่ผูเ้รียนค่อนขา้ง

ละเลยต่อความส าคญัของการส่ือสารภาษาต่างประเทศเน่ืองจากไม่ไดใ้ชใ้นชีวิตประจ าวนั อีกทั้งคิด

แต่เพียงวา่มีความส าคญัแค่เฉพาะตอนสอบเท่านั้น 

Barabas (2013) ศึกษาความกังวลด้านการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนักศึกษา             

ชาวฟิลิปปินส์ พบว่า ปัจจยัท่ีท าให้เกิดความกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ แบ่งออกเป็น       

8 ปัจจัย  ได้แก่  ผู ้ฟัง  การเตรียมตัว บุคลิกภาพ การได้รับประสบการณ์ท่ีไม่ น่าพึงพอใจ       

ส่ิงแวดลอ้ม การขาดทกัษะ สุขภาพทางร่างกาย และกิจกรรมการเรียนรู้ นอกจากน้ี Beltrán (2013) 

ได้กล่าวถึงปัจจัย ท่ีผู ้ส่ือสารกังวลเ ม่ือต้องพูดเป็นภาษาต่างประเทศว่า เ กิดจาก 3 ปัจจัย                    

คือ  ความมัน่ใจในตนเอง การรับรู้ตนเอง ความเขา้ใจในการส่ือสาร สอดคลอ้งกบัการให้ค  านิยาม
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ของ Mohamad and Wahid (n.d.) ซ่ึงไดนิ้ยามไวว้่า ความกงัวลดา้นการเส่ือสารภาษาต่างประเทศ   

เกิดจากการรับรู้ตนเอง ความเช่ือ ความรู้สึก และพฤติกรรม 

Alrabai (2014) ได้ศึกษาความวิตกกงัวลด้านการใช้ภาษาต่างประเทศในบริบทประเทศ

ซาอุดิอาระเบีย ปรากฏวา่ เกิดจาก 2 ปัจจยัหลกั คือ 1) ความวิตกกงัวลดา้นการใชภ้าษาต่างประเทศ

ในการส่ือสาร เน่ืองจาก เกิดความวิตกกงัวลดา้นการพูด การกลวัไดรั้บการประเมินผลในดา้นลบ 

และความวิตกกงัวลด้านภาพลกัษณ์ทางสังคม 2) ความวิตกกงัวลด้านการเรียนภาษาต่างประเทศ    

ซ่ึ ง เ กิดจาก  ทัศนคติในด้านลบต่อชั้ น เ รียน ความวิตกกังวลในด้านการท าความเข้าใจ                    

และความวิตกกงัวลดา้นการสอบวดัประเมินผลการเรียน สอดคลอ้งกบั Shabani (2012) ไดก้ล่าววา่ 

ปัจจยัส าคญัท่ีท าให้เกิดความวิตกกงัวลด้านการส่ือสารภาษาต่างประเทศ คือ ความกลัวการถูก

ประเมินในดา้นลบ  

เทียนเจียน หวัง (2553) กล่าวว่า  ปัจจัย ท่ีท าให้ เกิดความวิตกกังวลในการส่ือสาร                

ภาษาต่างประเทศ ได้แก่  นิสัยเป็นกงัวล  ความไม่เต็มใจในการส่ือสาร ความส าเร็จในด้านภาษา 

ประสิทธิผลในการพูดภาษาองักฤษของตนเอง ความกลา้เส่ียงในห้องเรียนภาษาและสมรรถภาพ    

เชิงสังคมในหอ้งเรียนภาษา 

จากค านิยามและผลการศึกษาปัจจยัดงักล่าว สามารถสรุปไดว้า่ ปัจจยัหลกัท่ีก่อให้เกิดความ

วิตกกงัวลในการการส่ือสารภาษาต่างประเทศ ไดแ้ก่ การขาดความมัน่ใจในตนเอง ความกลวั การ

ขาดแรงจูงใจ  ความ รู้สามารถด้านการใช้ภาษาต่างประเทศ และทัศนคติต่อการเ รียน

ภาษาต่างประเทศ  
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ตอนที ่2 งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 

 นิติมา ตั้งนนทพทัธ์  (2554: บทคดัย่อ) ได้ศึกษาเร่ือง การใช้กระบวนการกลุ่มร่วมกบั      
การให้ข้อมูลยอ้นกลับของเพื่อนร่วมชั้น เพื่อส่งเสริมความสามารถทางการพูดน าเสนอเป็น
ภาษาองักฤษและลดความวิตกกงัวลของนกัศึกษาระดบัปริญญาตรี มีวตัถุประสงคเ์พื่อเปรียบเทียบ
ความสามารถทางการพูดน าเสนอและความวิตกกังวลในการพูดน าเสนอเป็นภาษาองักฤษของ
นกัศึกษา ก่อนและหลงัได้รับการสอน โดยใช้กระบวนการกลุ่มร่วมกบัการให้ขอ้มูลยอ้นกลบัของ
เพื่อนร่วมชั้น ผลการวิจยัพบว่า 1) นักศึกษามีความสามารถทางการพูดน าเสนอเป็นภาษาองักฤษ
สูงข้ึนจากระดับผ่านเป็นระดับดีมาก หลังได้รับการสอนพูดน าเสนอเป็นภาษาอังกฤษโดยใช้
กระบวนการกลุ่มร่วมกบัการให้ขอ้มูลยอ้นกลบัของเพื่อนร่วมชั้น 2) นกัศึกษามีความวิตกกงัวล     
ในการพูดน าเสนอเป็นภาษาองักฤษลดลงหลงัได้รับการสอนพูดน าเสนอเป็นภาษาองักฤษโดยใช้
กระบวนการกลุ่มร่วมกบัการใหข้อ้มูลยอ้นกลบัของเพื่อนร่วมชั้น 

 จิราพร ภารดร์ณุวฒัน์ (2554: บทคดัย่อ) ไดศึ้กษาเร่ือง ระดบัความวิตกกงัวลในการเรียน
ภาษาต่างประเทศของนิสิตระดบัชั้นปีท่ี 1 มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ กลุ่มตวัอย่างจ านวน     
920 คน ปีการศึกษา 2552 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัคร้ังน้ีคือ แบบสอบถามและการสัมภาษณ์      
แบบก่ึงโครงสร้าง ผลการวิจยัพบว่าความวิตกกงัวลในการเรียนภาษาต่างประเทศอยู่ในระดับ      
ปานกลางและสาเหตุของความวติกกงัวลในการเรียนภาษาต่างประเทศของนิสิต คือความวิตกกงัวล
ในการส่ือสาร ความกลัวต่อการมีความสามารถด้วยกว่าผูอ่ื้น ความวิตกกังวลในการสอบและ    
ความกลวัในการไดรั้บการประเมินในดา้นลบ 

อญัญารัตน์ อดุลยรั์ตนนุกุล (2554: บทคดัยอ่) ไดศึ้กษาเร่ือง การใชกิ้จกรรมท่ีเนน้รูปแบบ
ภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษและลดความวิตกกังวลของนักเรียน        
ชั้นมธัยมศึกษา ปีท่ี 1  มีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาความสามารถในการพูดภาษาองักฤษของผูเ้รียน
หลงัจากใชกิ้จกรรมท่ีเนน้รูปแบบภาษาและเพื่อเปรียบเทียบความวติกกงัวลของผูเ้รียนก่อนและหลงั
ใชกิ้จกรรมท่ีเนน้รูปแบบภาษา เคร่ืองมือท่ีใช้ในการทดลอง ไดแ้ก่ แผนการสอนท่ีใชกิ้จกรรมท่ี    
เนน้รูปแบบภาษา เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูล ไดแ้ก่ แบบวดัความสามารถในการพูด
ภาษาองักฤษและแบบวดัความวิตกกงัวล วิเคราะห์ขอ้มูลโดยการหาค่าเฉล่ีย และส่วนเบ่ียงเบน
มาตรฐาน ผลการวจิยัพบวา่ ความสามารถในการพูดภาษาองักฤษของนกัเรียนผา่นเกณฑ์ในระดบัดี
หลงัการใชกิ้จกรรมท่ีเนน้รูปแบบภาษา อีกทั้งความวติกกงัวลของนกัเรียนลดลงหลงัการใชกิ้จกรรม
ท่ีเนน้รูปแบบภาษา 
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วรัญญา โอภาษี (2554: บทคดัยอ่) ไดศึ้กษาเร่ือง การใชก้ลวิธีความรู้ความเขา้ใจและกลวิธี
ทางสังคม เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง พูดภาษาองักฤษ และลดความวิตกกงัวลในชั้นเรียน
ของนกัศึกษาระดบัปริญญาตรี มีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาความสามารถในการฟัง พูดภาษาองักฤษ
ของนักศึกษาระหว่างการเรียนโดยใช้กลวิธีความรู้ความเข้าใจและกลวิธีทางสังคม และเพื่อ
เปรียบเทียบความวิตกกงัวลในชั้นเรียนของนักศึกษาก่อนและหลงัการเรียนโดยใช้กลวิธีความรู้
ความเขา้ใจและกลวิธีทางสังคม ผลการวิจยัพบวา่ 1) ความสามารถในการฟัง พูดภาษาองักฤษของ
นกัศึกษาท่ีไดรั้บการเรียนโดยใชก้ลวิธี ความรู้ความเขา้ใจและกลวิธีทางสังคมผา่นเกณฑ์ร้อยละ 65 
ท่ีตั้งไว ้ 2) ความวิตกกงัวลในชั้นเรียนของนกัศึกษาลดลง หลงัการเรียนโดยใช้กลวิธีความรู้ความ
เขา้ใจและกลวธีิทางสังคม 

Jegede  (2007) ไดศ้ึกษาเร่ือง ความวิตกกงัวลต่อการเรียนวิชาเคมีและศึกษาสาเหตุของ

ความกงัวล และศึกษาว ่า เพศมีผลต่อการเรียนวิชาเคมีหรือไม่ เค ร่ืองมือที ่ใช ้ในงานวิจยั            

คือ แบบสอบถาม ซ่ึงสอบถามกลุ่มตวัอย ่างคือ นกัศึกษาจ านวน 300 คน ผลการวิจยัพบว่า 

นกัศึกษาชายและหญิงทั้งในเมืองและชนบทมีความวิตกกงัวลต่อการเรียนวิชาเคมี นกัศึกษาหญิง

และนกัศึกษาท่ีอาศยัอยู่ในชนบทมีระดบัความวิตกกงัวลสูงกว่านกัศึกษาชายและนกัศึกษาท่ีอาศยั

อยู ่ในเมือง สาเหตุของความวิตกกงัวลเกิดจากหลกัสูตร ความตระหนกัถึงการท างานใน          

สายว ิชา น้ีในอนาคต ตวัผูส้อนและกลว ิธีการสอน และการขาดเค ร่ืองมือการสอนและ

ห้องปฏิบติัการ 

Loi Siew Mee (2006) ไดศ้ึกษาเร่ือง ความคิดเห็นและความวิตกกงัวลต่อการเรียนวิชา

หลกั เป็นภาษาองักฤษ โดยศึกษาจากกลุ่มตวัอย ่างทั้งหมด 37 คนจากนกัศึกษาชั้นปีที ่ 3          

คณะการจดัการและพฒันาทรัพยากรมนุษย ์โดยเคร่ืองมือที่ใช้วิจยัประกอบดว้ย แบบสอบถาม

แบบลิเคิร์ท และค าถามปลายปิด ผลการวิจยัพบว่า นกัศึกษามีทศันคติที่ดีและไม่ดีต่อการเรียน

วิชาหลกั เป็นภาษาองักฤษ ระดบัความกงัวลพบในทั้งนกัศึกษาที ่ม ีระดบัความสามารถ            

ดา้นภาษาสูงและต ่า นอกจากนั้นยงัพบว่าการใช้ภาษาองักฤษในการสอนวิชาหลกัส่งผลต่อ

ทศันคติและความวิตกกงัวลต่อการเรียนของนกัศึกษา 

Fen Chang (n.d.) ไดศ้ึกษาเร่ือง ทศันคติและความวิตกกงัวลต่อการเรียนสาขาองักฤษ

ธุรกิจของนกัศึกษาของ The University of Technology ผลการวิจยัพบว่านกัศึกษาทั้งชายและ
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หญิงเห็นว่าการเรียนรายวิชาท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจร่วมกบัชาวต่างชาติเป็นประโยชน์และนกัศึกษา

หญิงมีระดบัความวิตกกงัวลต่อการเรียนองักฤษธุรกิจมากกว ่านกัศึกษาชาย นอกจากน้ี             

ทั้งสองกลุ่มกลวัการทดสอบภาษาองักฤษหรือการสัมภาษณ์งานเป็นภาษาองักฤษ ทั้งน้ีนกัศึกษา

ชายมีแนวโน้มท่ีจะหลีกเล่ียงการสัมภาษณ์งานเป็นภาษาองักฤษ  
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บทที ่3 

วธิีด าเนินการวจิัย 

 การวิจยัในคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์ คือ  1) เพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ของปัจจยัท่ีส่งผลต่อ    

ความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 2) เพื่อศึกษาปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบัความวิตกกงัวล       

ในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ ใช้วิธีวิจยัเชิงปริมาณ (Quantitative Research) เพื่อศึกษาปัจจยั       

ท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนกัศึกษามหาวิทยาลยัเทคโนโลย ี  

ราชมงคลศรีวิชัย  เพื่อน าผลท่ีได้จากการวิจัยมาใช้เป็นแนวทางส าหรับคณาจารย์ได้วางแผน         

ก า รจัด ก าร เ รี ยนกา รสอนร ายวิ ช าภ าษา อัง กฤษและรา ยวิ ช าภ าษา จีนให้ เหมาะสม                            

และลดความวติกกงัวลของนกัศึกษา ซ่ึงผูว้จิยัไดด้ าเนินการวจิยัตามล าดบัขั้นตอน ดงัน้ี 

 

ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

 ประชากร 

ประชากรท่ีใช้ในการวิจยัในคร้ังน้ีได้แก่  นักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะศิลปศาสตร์ 

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวิชยั ท่ีลงทะเบียนเรียนในภาคการศึกษาท่ี 2  ปีการศึกษา 2557 

รายวชิาภาษาองักฤษและรายวชิาภาษาจีน 

กลุ่มตวัอยา่ง 

กลุ่มตวัอย่าง คือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยี      

ราชมงคลศรีวิชยั ท่ีลงทะเบียนเรียนในภาคการศึกษาท่ี 2 ปีการศึกษา 2557 รายวิชาภาษาองักฤษ   

และรายวชิาภาษาจีน จ านวน 200 คน ซ่ึงเลือกสุ่มแบบอยา่งง่าย (Simple Random Sampling)  
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เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิยหรือรวบรวมข้อมูล 

 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัในคร้ังน้ีคือ แบบสอบถามท่ีสร้างข้ึนมาจากกรอบแนวคิดใน     

การวิจยัท่ีไดม้าจากการทบทวนเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งเก่ียวกบัปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตก

กงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ แบบสอบถามแบ่งออกเป็น 3 ตอน ดงัน้ี 

 ตอนท่ี 1 ขอ้มูลพื้นฐานของผูต้อบแบบสอบถามประกอบด้วยขอ้ค าถาม ท่ีมีลกัษณะเป็น

แบบตรวจสอบรายการ (Check List) จ  านวน 3 ขอ้ ได้แก่ เพศ เกรดเฉล่ียรวมสะสม สาขาวิชา          

ท่ีศึกษา 

 ตอนท่ี 2 ขอ้มูลเก่ียวกบัปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ   

ขอ้ค าถามมีลกัษณะเป็นการหาสาเหตุของความวิตกกงัวลหรือศึกษาปัจจยัด้านผูเ้รียน ดา้นผูส้อน 

และดา้นสภาพแวดลอ้ม มีการก าหนดน ้ าหนกัคะแนนจากมากไปหานอ้ย 5 ระดบัตามความคิดเห็น

ของนกัศึกษาท่ีมีต่อขอ้นั้นๆ โดยมีน ้าหนกัคะแนนและเกณฑก์ารแปลผล แสดงในตารางท่ี 3.1 ดงัน้ี 

 

ตารางท่ี 1 ความหมายของระดบัคะแนนและเกณฑก์ารแปลผลของแบบสอบถามตอนท่ี 2 

ระดบัคะแนน เกณฑก์ารแปลผล 

คะแนน ความหมาย ช่วงคะแนนเฉล่ีย ความหมาย 

5 เห็นดว้ยอยา่งยิง่ 4.50-5.00 ปัจจยัส่งผลต่อความวิตกกงัวลมากท่ีสุด 

4 เห็นดว้ย 3.50-4.49 ปัจจยัส่งผลต่อความวิตกกงัวลมาก 

3 ไม่แน่ใจ 2.50-3.49 ปัจจยัส่งผลต่อความวิตกกงัวลปานกลาง 

2 ไม่เห็นดว้ย 1.50-2.49 ปัจจยัส่งผลต่อความวิตกกงัวลนอ้ย 

1 ไม่เห็นดว้ยอยา่งยิง่ 1.00-1.49 ปัจจยัส่งผลต่อความวิตกกงัวลนอ้ยท่ีสุด 
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 ตอนท่ี 3 เป็นขอ้ค าถามชนิดปลายเปิดเก่ียวกบัขอ้คิดเห็นเพิ่มเติมอ่ืนๆ ของนกัศึกษาเก่ียวกบั
ปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

 

ขั้นตอนการสร้างแบบสอบถาม มีขั้นตอนดงัน้ี 

 ขั้นท่ี 1 ศึกษาทบทวนแนวคิดทฤษฎี เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลทั้ง
ในบริบทของการศึกษาและบริบทอ่ืนๆ น ามาก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจยัและโครงสร้างของ
เน้ือหาท่ีตอ้งการจะส ารวจและวดัในแบบสอบถาม 

 ขั้นท่ี 2 น าสารสนเทศท่ีไดจ้ากการทบทวนวรรณกรรม มาสร้างขอ้ค าถามตามประเด็นและ
จ านวนขอ้ท่ีตอ้งการวดั โดยมีโครงสร้างของแบบสอบถาม ดงัตารางท่ี 3.2 

ตารางท่ี 2 โครงสร้างของแบบสอบถามก่อนการวเิคราะห์องคป์ระกอบ 

ตอนท่ี เน้ือหาท่ีวดั จ านวนขอ้ ขอ้ท่ี 

1 ขอ้มูลพื้นฐานของผูต้อบแบบสอบถาม 3 1-3 

2 ขอ้มูลเก่ียวกบัปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสาร
ภาษาต่างประเทศ                                                                                   

24 1-24 

 2.1 ปัจจยัดา้นผูเ้รียน                                                                      8 1-8 

 2.2 ปัจจยัดา้นผูส้อน                                                                    8 9-16 

 2.3 ปัจจยัดา้นสภาพแวดลอ้ม 8 17-24 

3 ขอ้ค าถามชนิดปลายเปิดเก่ียวกบัขอ้คิดเห็นเพิ่มเติมอ่ืนๆ 1 1 

 

 ขั้นท่ี 3 ตรวจสอบความตรงเชิงเน้ือหา (content validity) ใช้วิธีการหาค่าดชันีความ
สอดคลอ้งของขอ้ค าถามกบัวตัถุประสงค ์(Index of Item Objective Congruence : IOC) โดยให้
ผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 3 ท่าน (รายละเอียดอยูใ่นภาคผนวก) เพื่อตรวจสอบความสอดคลอ้งของ         ขอ้
ค าถามในแบบสอบถามท่ีวดัได้ตรงตามวตัถุประสงค์ และตรวจสอบการใช้ภาษาและส านวนให้
ถูกต้อง  ผลการตรวจสอบความตรงเ ชิง เ น้ือหา  พบว่าข้อค าถามทั้ งหมดมีค่า เฉ ล่ีย  IOC                  
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ตั้งแต่ 0.5 ข้ึนไป ท่ีปรับแกไ้ขในเร่ืองการใช้ภาษาให้ชดัเจนก่อนน ามาใช้เป็นขอ้ค าถามจริง ไดแ้ก่ 
ขอ้ค าถามท่ี 8และ 15 (รายละเอียดดงัแสดงในภาคผนวก) ตารางท่ี 3.3 แสดงจ านวนขอ้ค าถามก่อน
และหลงัการตรวจสอบความตรงเชิงเน้ือหา 

ตารางท่ี 3 จ  านวนขอ้ค าถามของแบบสอบถามก่อนและหลงัการตรวจสอบความตรงเชิงเน้ือหา 

 ผา่นเกณฑ ์IOC 
(ขอ้) 

ร้อยละ ไม่ผา่นเกณฑ ์
IOC และตดัทิ้ง 

(ขอ้) 

ร้อยละ ผา่นเกณฑแ์ละ
ปรับขอ้ค าถาม 

(ขอ้) 

ร้อยละ 

ตอนท่ี 2 

(24 ขอ้) 

19 79.17 3 12.5 2 8.33 

 

 ขั้นท่ี 4 ปรับปรุงแกไ้ขขอ้ค าถามตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญ 

 ขั้นท่ี 5 ทดลองใชแ้บบสอบถาม (try out) กบันกัศึกษาท่ีมีลกัษณะใกลเ้คียงกบักลุ่มตวัอยา่ง
ท่ีตอ้งการศึกษาเพื่อท าการตรวจสอบความเหมาะสมด้านการใช้ภาษาในแบบสอบถามกบักลุ่ม
ตวัอยา่งจ านวน 30 คน พบวา่ขอ้ค าถามทุกขอ้ในแบบสอบถามมีความเหมาะสมและชดัเจน 

 ขั้นท่ี 6 จดัพิมพแ์บบสอบถามฉบบัสมบูรณ์เพื่อน าไปใชจ้ริง 
 

การเกบ็รวบรวมข้อมูล 

 ผูว้ิจยัท าการแจกแบบสอบถามให้กลุ่มตวัอย่างท่ีเป็นนกัศึกษาเป็นผูต้อบจ านวน 200 คน 

เพื่อท าการเก็บรวบรวมข้อมูลท่ี เ ก่ียวกับปัจจัย ท่ี ส่งผลต่อความวิตกกังวลในการส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชยั โดยใน

ขั้นตอนการเก็บรวบรวมข้อมูลในคร้ังน้ี ผูว้ิจยัได้ขอความร่วมมือในการเก็บเก็บรวบรวมขอ้มูล     

ไปย ังคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย  หลังจากนั้ นท าการแจก

แบบสอบถามให้กบันกัศึกษา ในช่วงภาคการศึกษาท่ี 1 ปีการศึกษา 2557 ซ่ึงการแจกแบบสอบถาม
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กระท าโดยการเก็บขอ้มูลดว้ยตนเอง จ านวนแบบสอบถามท่ีไดรั้บการตอบกลบัมา เท่ากบั 200 ฉบบั 

คิดเป็นร้อยละ 100  

 

การวเิคราะห์ข้อมูล 

 ผูว้ิจยัไดด้ าเนินการวิเคราะห์ขอ้มูลตามล าดบั ดงัน้ี (1) การวิเคราะห์ค่าสถิติพื้นฐาน ไดแ้ก่ 

ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (2) การวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ของ

ปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ เพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่าง

ปัจจยั โดยมีเกณฑ์ในการแปลผลการวิเคราะห์เก่ียวกับปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกังวลในการ

ส่ือสารภาษาต่างประเทศของนกัศึกษา ดงัน้ี 

เกณฑก์ารแปลผล 

ช่วงคะแนนเฉล่ีย ความหมาย 

4.50-5.00 ปัจจยันั้นส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 
ของนกัศึกษามากท่ีสุด 

3.50-4.49 ปัจจยันั้นส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 
ของนกัศึกษามาก 

2.50-3.49 ปัจจยันั้นส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 
ของนกัศึกษาปานกลาง 

1.50-2.49 ปัจจยันั้นส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 
ของนกัศึกษานอ้ย 

1.00-1.49 ปัจจยันั้นส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 
ของนกัศึกษานอ้ยท่ีสุด 
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สถิติทีใ่ช้ในการวเิคราะห์ข้อมูล 

 สถิติท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูลไดแ้ก่ การวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ (correlation 

analysis) และสถิติพรรณนา (descriptive statistics) ประกอบดว้ย 

1. ค่าร้อยละ (Percentage)  

2. ค่าเฉล่ีย (Mean)  

3. ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard  Deviation)  
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บทที ่4 

ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 การน าเสนอผลการวิเคราะห์ขอ้มูลเชิงปริมาณเก่ียวกบัปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลใน
การส่ือสารภาษาต่างประเทศของนกัศึกษามหาวทิยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชยัในบทน้ี จะแบ่ง
การน าเสนอออกเป็น 2 ตอน ได้แก่ ตอนท่ี 1 การน าเสนอข้อมูลพื้นฐานทั่วไปของผู ้ตอบ
แบบสอบถาม และตอนท่ี 2 การน าเสนอผลการวิเคราะห์ปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการ
ส่ือสารภาษาต่างประเทศของนกัศึกษามหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชยั โดยมีรายละเอียด 
ดงัน้ี 
 
ตอนที ่1 การน าเสนอข้อมูลพืน้ฐานทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 
ตารางท่ี 4 ขอ้มูลพื้นฐานทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถามจ าแนกตามเพศ 

เพศ จ านวน ร้อยละ 
ชาย 27 13.5 
หญิง 173 86.5 
รวม 200 100 

 
 จากตารางท่ี 4 การให้ผูต้อบแบบสอบถามท่ีเป็นนักศึกษาจ านวน 200 คนเป็นผูต้อบ
แบบสอบถาม เม่ือจ าแนกผูต้อบแบบสอบตามเพศพบวา่ ส่วนใหญ่ร้อยละ 86.5 เป็นเพศหญิง และ
ร้อยละ 13.5 เป็นเพศชาย  
 
ตารางท่ี 5 ขอ้มูลพื้นฐานทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถามจ าแนกตามเกรดเฉล่ียรวมสะสม 

เกรดเฉล่ียรวมสะสม จ านวน ร้อยละ 
นอ้ยกวา่ 2.00 8 4 
2.00 – 2.50 37 18.5 
2.51 – 3.00 75 37.5 
3.01 – 3.50 61 30.5 

ตั้งแต่ 3.51 ข้ึนไป 19 9.5 
รวม 200 100 
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จากตารางท่ี 5 เม่ือจ าแนกผูต้อบแบบสอบถามจ านวน 200 คนออกตามเกรดเฉล่ียรวม
สะสม พบว่านักศึกษาท่ีเป็นผู ้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่มีเกรดเฉล่ียรวมสะสมระหว่าง              
2.51 – 3.00 มากท่ีสุดถึงร้อยละ 37.5 และมีเกรดเฉล่ียรวมสะสมน้อยกว่า 2.00 น้อยท่ีสุดเพียง       
ร้อยละ 4 ของผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด  
  
ตารางท่ี 6 ขอ้มูลพื้นฐานทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถามจ าแนกตามสาขาวชิา 

สาขาวชิา จ านวน ร้อยละ 
ภาษาองักฤษ 69 34.5 
การท่องเท่ียว 21 10.5 
การโรงแรม 110 55 

รวม 200 100 
 

จากตารางท่ี 6 จ านวนนกัศึกษาท่ีตอบแบบสอบถามจ านวน 200 คน เม่ือจ าแนกสาขาวิชา
พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามส่วนใหญ่ร้อยละ 55 เป็นนกัศึกษาในสาขาวิชาการโรงแรม และผูต้อบ
แบบสอบถามในสาขาวชิาท่ีนอ้ยท่ีสุดไดแ้ก่ นกัศึกษาสาขาวชิาการท่องเท่ียว ร้อยละ 10.5 ตามล าดบั 
ราละเอียดแสดงใน 
 
ตอนที่  2  การน า เสนอผลการวิ เคราะห์ปัจจัยที่ ส่งผลต่อความวิตกกังวลในการส่ือสาร
ภาษาต่างประเทศ 
 การน าเสนอผลการวิเคราะห์ในส่วนน้ีเป็นการน าเสนอผลการวิเคราะห์ปัจจยัท่ีส่งผลต่อ
ความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนักศึกษามหาวิทยาลยัเทคโนโลยีราชมงคล     
ศรีวิชัย โดยแบ่งผลการน าเสนอออกเป็น 2 ตอนย่อย ได้แก่ ผลการวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธ์ิ
สหสัมพนัธ์ของปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกังวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ และผลการ
วิเคราะห์ปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ โดยมีรายละเอียดผล    
การวเิคราะห์ ดงัน้ี 
2.1 ผลการวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพันธ์ของปัจจัยที่ส่งผลต่อความวิตกกังวลในการส่ือสาร
ภาษาต่างประเทศ 
 การวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ของตวัแปรในการวิจยัคร้ังน้ี มีวตัถุประสงค์เพื่อ
ตรวจสอบความสัมพนัธ์เชิงเส้น (linear relationship) ระหวา่งปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลใน
การส่ือสารภาษาต่างประเทศ ไดแ้ก่ ปัจจยัดา้นผูเ้รียน ปัจจยัดา้นผูส้อนและปัจจยัดา้นสภาพแวดลอ้ม  
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ตารางท่ี 7 ค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ของกลุ่มปัจจยัท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ 
 ปัจจยัดา้นผูเ้รียน ปัจจยัดา้นผูส้อน ปัจจยัดา้น

สภาพแวดลอ้ม 
ปัจจยัดา้นผูเ้รียน 1 0.444 (**) 0.567 (**) 
ปัจจยัดา้นผูส้อน 0.444 (**) 1 0.582 (**) 

ปัจจยัดา้น
สภาพแวดลอ้ม 

0.567 (**) 0.582 (**) 1 

** ค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 
 

จากตารางท่ี 7 ผลการตรวจสอบความสัมพนัธ์เชิงเส้น (linear relationship) ระหวา่งตวัแปร
ต้นกับตัวแปรตามท่ีใช้ในการวิเคราะห์ในคร้ังน้ีพบว่า โดยส่วนใหญ่ตัวแปรด้านปัจจัยต่างๆ            
มีความสัมพนัธ์ทางบวกในระดับปานกลางโดยมีช่วงความสัมพนัธ์อยู่ระหว่าง 0.4-0.6 และมี
ความสัมพนัธ์กนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 ของปัจจยัทุกคู่  
 
2.2 ผลการวเิคราะห์ปัจจัยทีส่่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 
 ผลการวิเคราะห์ปัจจัยท่ีส่งผลต่อความวิตกกังวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของ
นักศึกษามหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย  สามารถน าเสนอผลการวิเคราะห์ของกลุ่ม
ตวัอย่างจ านวน 200 คนจ าแนกตามรายขอ้ค าถามและแต่ละด้านหรือปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตก
กงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ พบวา่ปัจจยัดา้นผูเ้รียนส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสาร
ภาษาต่างประเทศมากท่ีสุด ในขณะท่ีปัจจยัดา้นผูส้อนและปัจจยัดา้นสภาพแวดลอ้มส่งผลต่อความ
วติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาในระดบัปานกลาง  
 นอกจากน้ีในบางขอ้ค าถามในปัจจยัในดา้นผูส้อนและปัจจยัดา้นส่ิงแวดลอ้มพบว่าส่งผล
ต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศในระดบัมาก ไดแ้ก่ ขอ้ค าถามท่ี 8 และ 9 ของ
ปัจจยัดา้นผูส้อน และขอ้ค าถามขอ้ท่ี 19 20 และ 21 ของปัจจยัดา้นส่ิงแวดลอ้ม รายละเอียด ผลการ
วิเคราะห์รายปัจจยัส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศน าเสนอในตารางท่ี 8     
9 และ 10 ตามล าดบั 
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ตารางท่ี 8 ผลการวเิคราะห์จ าแนกตามรายขอ้ค าถามในกลุ่มปัจจยัดา้นผูเ้รียน 
ขอ้ ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย S.D. ผลการวเิคราะห์ 
1 ผูเ้รียนไม่มัน่ใจเม่ือตอ้งสนทนาภาษาต่างประเทศ 3.63 0.88 ส่งผลมาก 
2 ผูเ้รียนกงัวลวา่จะสนทนาภาษาต่างประเทศไม่ถูกตอ้ง 

ตามหลกัไวยากรณ์ 
3.94 0.86 ส่งผลมาก 

3 ผูเ้รียนกลวัท่ีจะออกเสียงไม่ถูกตอ้ง 3.78 0.90 ส่งผลมาก 
4 ผูเ้รียนต่ืนตระหนกเม่ือตอ้งสนทนาภาษาต่างประเทศ 

โดยไม่ไดเ้ตรียมตวั 
3.84 0.84 ส่งผลมาก 

5 ผูเ้รียนรู้สึกวา่ผูอ่ื้นพดูภาษาต่างประเทศไดดี้กวา่ตน 3.82 0.86 ส่งผลมาก 
6 ผูเ้รียนรู้สึกวติกกงัวลเม่ือตอ้งสนทนาภาษาต่างประเทศ  

แมว้า่จะเตรียมตวัมาแลว้อยา่งดี 
3.61 0.83 ส่งผลมาก 

7 ผูเ้รียนไม่มัน่ใจเม่ือตอ้งสนทนาเน่ืองจากมีความรู้ดา้นศพัท์
จ ากดั 

3.69 0.86 ส่งผลมาก 

ปัจจยัดา้นผูเ้รียน 3.76 ส่งผลมาก 

 
 จากตารางท่ี  8 พบว่า  ปัจจัยด้านผู ้เ รียนท่ีส่งผลต่อความวิตกกังวลในการส่ือสาร
ภาษาต่างประเทศ โดยรวมอยูใ่นระดบัมาก ไดแ้ก่  ผูเ้รียนกงัวลว่าจะสนทนาภาษาต่างประเทศไม่
ถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ (ค่าเฉล่ีย 3.94) ผูเ้รียนต่ืนตระหนกเม่ือตอ้งสนทนาภาษาต่างประเทศโดย
ไม่ไดเ้ตรียมตวั (ค่าเฉล่ีย 3.84) ผูเ้รียนรู้สึกวา่ผูอ่ื้นพูดภาษาต่างประเทศไดดี้กวา่ตน (ค่าเฉล่ีย 3.82) 
ตามล าดบั  
 
ตารางท่ี 9 ผลการวเิคราะห์จ าแนกตามรายขอ้ค าถามในกลุ่มปัจจยัดา้นผูส้อน 
ขอ้ ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย S.D. ผลการวเิคราะห์ 
8 การถามค าถามในชั้นเรียนเป็นภาษาต่างประเทศของผูส้อน 3.91 0.72 ส่งผลมาก 
9 ความคาดหวงัท่ีจะใหผู้เ้รียนส่ือสารภาษาต่างประเทศไดข้อง

ผูส้อน 
4.00 0.70 ส่งผลมาก 

10 ผูส้อนมีบุคลิกภาพท่ีเขม้งวดจนเกินไป 3.34 1.02 ส่งผลปานกลาง 
11 วธีิการประเมินการส่ือสารภาษาต่างประเทศของผูส้อนไม่ตรง

วตัถุประสงคก์ารเรียนรู้ 
3.13 1.00 ส่งผลปานกลาง 

12 ผูส้อนจดักิจกรรมในชั้นเรียนไม่ดึงดูดความสนใจอยา่งเพียงพอ 3.30 1.00 ส่งผลปานกลาง 
13 ผูส้อนดูแลการท ากิจกรรมในชั้นเรียนไดไ้ม่ทัว่ถึง 3.11 1.05 ส่งผลปานกลาง 
14 ผูส้อนมีวธีิการสอนท่ีไม่เหมาะสมกบัความสามารถของผูเ้รียน 3.05 1.10 ส่งผลปานกลาง 

ปัจจยัดา้นผูส้อน 3.40 ส่งผลปานกลาง 



33 
 

 จากตารางท่ี  9  พบว่า  ปัจจัยด้านผู ้สอนท่ีส่งผลต่อความวิตกกังวลในการส่ือสาร
ภาษาต่างประเทศ โดยรวมอยูใ่นระดบัปานกลาง ซ่ึงถา้จ าแนกเป็นรายขอ้จะเห็นไดว้า่ ความคาดหวงั
ท่ีจะใหผู้เ้รียนส่ือสารภาษาต่างประเทศไดข้องผูส้อน (ค่าเฉล่ีย 4.00) และการถามค าถามในชั้นเรียน
เป็นภาษาต่างประเทศของผูส้อน (ค่าเฉล่ีย 3.91) จะอยูใ่นระดบัมาก ส่วนขอ้อ่ืนๆ อาทิเช่น  ผูส้อนมี
บุคลิกภาพท่ีเขม้งวดจนเกินไป (ค่าเฉล่ีย 3.34) ผูส้อนจดักิจกรรมในชั้นเรียนไม่ดึงดูดความสนใจ
อยา่งเพียงพอ (ค่าเฉล่ีย 3.30) จะอยูใ่นระดบัปานกลาง    
 
ตารางท่ี 10 ผลการวเิคราะห์จ าแนกตามรายขอ้ค าถามในกลุ่มปัจจยัดา้นสภาพแวดลอ้ม 
ขอ้ ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย S.D. ผลการวเิคราะห์ 
15 ผูอ่ื้นจะหวัเราะเยาะเม่ือพดูภาษาตา่งประเทศไม่ถูกตอ้ง 3.23 1.12 ส่งผลปานกลาง 
16 ผูอ่ื้นจะมองตนเองในแง่ลบเม่ือสนทนาภาษาต่างประเทศ 

ไม่ถูกตอ้ง 
3.13 1.09 ส่งผลปานกลาง 

17 สนทนาภาษาต่างประเทศต่อหนา้สาธารณชน 3.45 0.90 ส่งผลปานกลาง 
18 บุคคลรอบขา้งลอ้เลียนเม่ือพยายามจะฝึกพดูภาษาต่างประเทศ 3.09 1.10 ส่งผลปานกลาง 
19 การอยูใ่นส่ิงแวดลอ้มท่ีไม่มีโอกาสไดใ้ชภ้าษาต่างประเทศ 

ท าใหไ้ม่มัน่ใจในการส่ือสาร 
3.81 0.99 ส่งผลมาก 

20 การขาดเทคโนโลยทีีทนัสมยัในการฝึกการสนทนา
ภาษาต่างประเทศ 

3.50 0.98 ส่งผลมาก 

21 บุคคลรอบขา้งส่ือสารภาษาต่างประเทศไดดี้ ท าใหรู้้สึกกดดนั 3.54 1.00 ส่งผลมาก 
ปัจจยัดา้นสภาพแวดลอ้ม 3.39 ส่งผลปานกลาง 

 
 จากตารางท่ี 10 พบว่า ปัจจยัดา้นสภาพแวดลอ้มท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสาร
ภาษาต่างประเทศ โดยรวมอยู่ในระดบัปานกลาง ซ่ึงถา้จ าแนกเป็นรายขอ้จะเห็นไดว้่า การอยู่ใน
ส่ิงแวดลอ้มท่ีไม่มีโอกาสไดใ้ชภ้าษาต่างประเทศท าให้ไม่มัน่ใจในการส่ือสาร (ค่าเฉล่ีย 3.81) จะมี
ค่าเฉล่ียอยู่ในระดบัมาก ในขณะท่ี บุคคลรอบขา้งลอ้เลียนเม่ือพยายามจะฝึกพูดภาษาต่างประเทศ 
(ค่าเฉล่ีย 3.09) ค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัปานกลาง 
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บทที ่5 

สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 การวจิยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อ 1) เพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ของปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตก

กงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 2) เพื่อศึกษาปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบัความวิตกกงัวลในการ

ส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

สรุปผล 

 ผลการวิจยัในคร้ังน้ีสามารถสรุปและน าเสนอตามวตัถุประสงค์ของการวิจยั คือ 1) เพื่อ

ศึกษาความสัมพนัธ์ของปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 2) เพื่อ

ศึกษาปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบัความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ มีรายละเอียดดงัน้ี 

1. ความสัมพนัธ์ของปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

 จากการวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ของตวัแปรในการวิจยัคร้ังน้ี พบวา่ โดยส่วน

ใหญ่ตวัแปรดา้นปัจจยัต่าง ๆ มีความสัมพนัธ์ทางบวกในระดบัปานกลางโดยมีช่วงความสัมพนัธ์อยู่

ระหวา่ง 0.4-0.6 และมีความสัมพนัธ์กนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 ของปัจจยัทุกคู่  

2. ปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบัความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

 จากการวิเคราะห์ค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานของปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวล
ในการส่ือสารภาษาต่างประเทศในคร้ังน้ี พบว่า ปัจจยัดา้นผูเ้รียนส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการ
ส่ือสารภาษาต่างประเทศมากท่ีสุด ในขณะท่ีปัจจยัดา้นผูส้อนและปัจจยัดา้นสภาพแวดลอ้มส่งผลต่อ
ความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาในระดบัปานกลาง  
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อภิปรายผล 

 การอภิปรายผลในคร้ังน้ีได้น าเสนอตามวตัถุประสงค์ของการวิจยั คือ 1) เพื่อศึกษา

ความสัมพนัธ์ของปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 2) เพื่อศึกษา

ปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบัความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ มีรายละเอียดดงัน้ี  

1. ความสัมพนัธ์ของปัจจยัท่ีส่งผลต่อความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

 จากผลการวิจยัพบวา่ ปัจจยัดา้นผูส้อนมีความสัมพนัธ์ทางบวกในระดบัปานกลางท่ี 0.444 

กบัปัจจยัดา้นผูเ้รียนและมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 สอดคลอ้งกบั Loi Siew Mee (2006) 

พบวา่ ปัจจยัดา้นการเรียนการสอนส่งผลต่อทศันคติและความวิตกกงัวลต่อการเรียนของนกัศึกษา 

นอกจากผลการวจิยัยงัพบอีกวา่ปัจจยัดา้นสภาพแวดลอ้มมีความสัมพนัธ์ทางบวกในระดบัปานกลาง

ท่ี 0.567 กับปัจจัยด้านผู ้เรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ี 0.01 สอดคล้องกับผลการวิจัยของ         

วรัญยา โอภาษี (2554) พบว่า เม่ือผูเ้รียนไดรั้บการเรียนโดยกลวิธีทางสังคมท าให้ความวิตกกงัวล

ของนกัศึกษาลดลงดว้ย 

2. ปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบัความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

 จากการศึกษาประเภทของความวิตกกงัวลพบวา่ ความวิตกกงัวลทางความคิด (Cognitive 

Anxiety) (ชานนัท์ อนุบนั, 2551; รัชนก ทองน ้ าวน, 2549) สอดคลอ้งกบังานวิจยัน้ี เน่ืองจากเป็น

ความวิตกกงัวลทางจิต การเรียนรู้ทางปัญญา เป็นอารมณ์ท่ีเกิดข้ึนจากการประเมินสถานการณ์กบั

ความสามารถของตน นอกจากน้ียงัสอดคลอ้งกบั Barabas (2013) ท่ีวา่ ปัจจยัท่ีท าให้เกิดความวิตก

กงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ ซ่ึงมี 8 ปัจจยั ซ่ึงปัจจยัดา้นผูเ้รียน ส่ิงแวดลอ้ม กิจกรรมการ

เรียนรู้ เป็น 3 ปัจจยัหลกั 

2.1) ปัจจยัดา้นผูเ้รียน จากผลการวิจยัพบว่า ปัจจยัดา้นผูเ้รียนส่งผลต่อความวิตกกงัวลใน

การส่ือสารภาษาต่างประเทศมากท่ีสุด ซ่ึงสอดคล้องกบัเมธา หม่ืนประสิทธ์ิ (2551) ได้กล่าวว่า 

ปัจจยัหลกัของความวติกกงัวลดา้นการส่ือสารภาษาองักฤษเกิดจากผูเ้รียน อีกทั้งจากการผลการวิจยั

ยงัพบผลสอดคลอ้งกบังานวิจยัอ่ืน ๆ (ณัฏฐ์นรี ฤทธิรัตน์ และธัญภา ชิระมณี, 2014; อญัญารัตน์ 

อดุลยรั์ตนนุกล, 2554; ชีวิน สุนสะธรรม, 2557; สิริจิต วงคจ์ารุพรรณ์ิ, ม.ป.ป.; วีร์ ระวงั, 2012) วา่ 
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ความวิตกกงัวลดา้นตวัผูเ้รียนเกิดจากผูเ้รียนขาดความเช่ือมัน่ในตวัเอง มีปัญหาดา้นพื้นฐานการใช้

ค  าศพัทห์รือโครงสร้าง ไม่กลา้ท่ีจะพดูออกเสียง เน่ืองจากกลวัพดูผดิ 

2.2) ปัจจยัด้านผูส้อน จากผลการวิจยัพบว่า ปัจจยัด้านผูส้อนมีผลสอดคล้องกบัทฤษฎี    

ของ Morrow, 1981 ซ่ึงกล่าววา่ การท่ีจะพฒันาความสามารถทางดา้นการส่ือสารนั้นควรจดักิจกรรม

หรือสถานการณ์ให้ใกลเ้คียงกบัการส่ือสารในสถานการณ์จริงมากท่ีสุด รวมถึงเน้นให้ผูเ้รียนได้

เรียนรู้การฝึกปฏิบติัจริงและควรปล่อยให้ข้อผิดพลาดเล็กน้อยท่ีไม่เป็นอุปสรรคในการส่ือสาร    

เป็นบทเรียนให้ผู ้เรียนเกิดความมั่นใจในการใช้ภาษา เน่ืองจากการถามค าถามในชั้ นเรียน             

เป็นภาษาต่างประเทศของผูส้อนและความคาดหวงัท่ีจะให้ผูเ้รียนส่ือสารภาษาต่างประเทศได ้      

ของผูส้อนเป็นปัจจยัดา้นผูส้อนท่ีส่งผลต่อความวติกกงัวลในระดบัมาก 

2.3) ปัจจัยด้านสภาพแวดล้อม จากผลการวิจัยพบว่า สอดคล้องกับผลการวิจัยของ

นกัวิชาการหลายท่าน อาทิ อญัญารัตน์ อดุลยรั์ตนกล (2554) และสุธาสินี เลิศวชัระสารกุล (2556) 

พบว่า ความวิตกกงัวลดา้นการส่ือสารมกัเกิดจากการท่ีผูเ้รียนไม่คุน้เคยกบัการใช้ภาษา เน่ืองจาก

ไม่ได้ใช้ภาษาต่างประเทศในชีวิตประจ าว ัน สอดคล้องกับงานวิจัย น้ี ท่ีได้พบว่า  การอยู ่                  

ในส่ิงแวดล้อมท่ีไม่มีโอกาสได้ใช้ภาษาต่างประเทศ ท าให้ไม่มัน่ใจในการส่ือสาร ซ่ึงส่งผลต่อ    

ความวิตกกังวลอยู่ในระดับมาก นอกจากน้ีย ังสอดคล้องกับผลวิจัยของ Alrabai (2014)                

และจิราพร ภารดร์ณุวตัน์ (2554) วา่ความวติกกงัวลดา้นภาพลกัษณ์ทางสังคมเป็นปัจจยัหลกัท่ีท าให้

เกิดความวิตกกงัวลในการใช้ภาษาต่างประเทศในการส่ือสาร เน่ืองจากผลการวิจยัพบว่า บุคคล   

รอบขา้งส่ือสารภาษาต่างประเทศไดดี้ท าใหรู้้สึกกดดนัอยูใ่นระดบัมาก 

 

ข้อเสนอแนะ 

 ข้อเสนอแนะในการน าผลวจัิยไปใช้ 

1. เป็นขอ้มูลส าหรับผูส้อนในการพฒันาแนวทางการสอนรายวชิาท่ีมุ่งเนน้ทกัษะทาง       

ดา้นการส่ือสาร 
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2. เป็นแนวทางในการลดระดบัความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศและส่งเสริม

ความมัน่ใจของผูเ้รียน 

3. ผูส้อนสามารถจดักิจกรรมให้เหมาะสมกบัผูเ้รียนเพื่อลดความวติกกงัวลของผูเ้รียน        

และควบคุมพฤติกรรมการสอนของตนเอง 

ข้อเสนอแนะในการท าวจัิยคร้ังต่อไป 

1. ควรศึกษาวิจัยการเรียนการสอนท่ีมีผลต่อการลดความวิตกกังวลในการส่ือสาร

ภาษาต่างประเทศ 

2. ควรศึกษาปัจจยัท่ีส่งผลวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาหลกัสูตรฯ 

อ่ืนๆ ท่ีเปิดสอนในแต่ละคณะ เพื่อเป็นแนวทางในการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนภายใน

มหาวทิยาลยั 

3. ควรศึกษาปัจจยัท่ีส่งผลวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนกัศึกษา

มหาวทิยาลยัอ่ืนๆ เพื่อเป็นแนวทางในการพฒันาการจดัการเรียนการสอนภาษาจีน           

ในระดบัอุดมศึกษา      
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เคร่ืองมอืทีใ่ช้ในการศึกษา 
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แบบสอบถาม 
การศึกษาปัจจัยทีส่่งผลต่อระดับความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ 

ของนักศึกษามหาวิทยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวชัิย 
 

ค าช้ีแจง แบบสอบถามฉบบัน้ีจดัท าข้ึนเพื่อเก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบั     
ความวติกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศโดยขอ้ค าถามแบ่งออกเป็น 3 ตอน ดงัน้ี 
 ตอนท่ี 1 ขอ้มูลพื้นฐานของผูต้อบแบบสอบถาม 
 ตอนท่ี 2 ขอ้มูลเก่ียวกบัปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดบัความวติกกงัวล 
 ตอนท่ี 3 ขอ้เสนอแนะ 
 ขอ้มูลจากการตอบแบบสอบถามน้ีจะเป็นประโยชน์อยา่งยิง่ส าหรับงานวิจยัท่ีเก่ียวกบัปัจจยั
ท่ีส่งผลต่อระดบัความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศของนกัศึกษาจึงใคร่ขอความกรุณา
นกัศึกษาทุกท่านไดโ้ปรดตอบค าถามทุกขอ้ตามความเป็นจริง โดยผูว้จิยัขอรับรองวา่การตอบค าถาม
ของนักศึกษาจะไม่มีผลกระทบใดๆกับตัวนักศึกษาทั้ งส้ิน และข้อมูลของนักศึกษาจะถือเป็น
ความลบัและการน าเสนอผลการวเิคราะห์ขอ้มูลจะน าเสนอในภาพรวมเท่านั้น 
 
      ขอขอบคุณท่ีเสียสละเวลาของท่านในการตอบ 
         คณะผูว้จิยั 
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ตอนที ่1 ข้อมูลพืน้ฐานของผู้ตอบแบบสอบถาม 
ค าช้ีแจง ใหน้กัศึกษาท าเคร่ืองหมาย ตรงช่องความคิดเห็นท่ีตรงกบัความเป็นจริง 

1. เพศ  
 ชาย    หญิง 

2. เกรดเฉล่ีย    
 นอ้ยกวา่ 2.00         
 2.00-2.50         
 2.51-3.00            
 3.01-3.50               
 3.51ข้ึนไป 

3. หลกัสูตรสาขาวชิา      
 ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารสากล             การท่องเท่ียว           การโรงแรม       
 
 

ตอนที ่2 ข้อมูลเกีย่วกบัปัจจัยทีส่่งผลต่อระดับความวติกกังวล 
ค าช้ีแจง ให้นกัศึกษาท าเคร่ืองหมายตรงช่องความคิดเห็นท่ีท่านคิดวา่ตรงกบัความรู้สึกของท่าน
มากท่ีสุด เก่ียวกบัปัจจยัท่ีส่งผลต่อระดับความวิตกกงัวลในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ โดยมี
ระดบัคะแนนจ านวน 5 ระดบัท่ีส่ือความหมาย ดงัน้ี 
 5 หมายถึง  เห็นดว้ยอยา่งยิง่ 
 4 หมายถึง  เห็นดว้ย 
 3 หมายถึง  ไม่แน่ใจ 
 2 หมายถึง  ไม่เห็นดว้ย 
 1 หมายถึง  ไม่เห็นดว้ยอยา่งยิง่ 
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ขอ้ความ 

เห็
นด

ว้ย
อย
า่ง
ยิง่

 

  เห็
นด

ว้ย
 

   ไ
ม่ แ

น่ใ
จ 

ไม
่ เห็
นด

ว้ย
 

ไม
่ เห็
นด

ว้ย
อย
า่ง
ยิง่

 

5 4 3 2 1 
ด้านผู้เรียน 
1. ผูเ้รียนไม่มัน่ใจเม่ือตอ้งสนทนาภาษาต่างประเทศ      
2. ผูเ้รียนกงัวลวา่จะสนทนาภาษาต่างประเทศไม่ถูกตอ้ง 
    ตามหลกัไวยากรณ์ 

     

3. ผูเ้รียนกลวัวา่จะออกเสียงไม่ถูกตอ้ง      
4. ผูเ้รียนต่ืนตระหนกัเม่ือตอ้งสนทนาภาษาต่างประเทศ 
    โดยไม่ไดเ้ตรียมตวั 

     

5. ผูเ้รียนรู้สึกวา่ผูอ่ื้นพดูภาษาต่างประเทศไดดี้กวา่ตน      
6. ผูเ้รียนรู้สึกวติกกงัวลเม่ือตอ้งสนทนาภาษาต่างประเทศ 
    แมว้า่จะเตรียมตวัมาแลว้อยา่งดี 

     

7. ผูเ้รียนไม่มัน่ใจเม่ือตอ้งสนทนาเน่ืองจากมีความรู้ 
    ดา้นค าศพัทจ์  ากดั 

     

ด้านผู้สอน 
8. การถามค าถามในชั้นเรียนเป็นภาษาต่างประเทศของ  
    ผูส้อน 

     

9. ความคาดหวงัท่ีจะใหผู้เ้รียนส่ือสารภาษาต่างประเทศได ้   
    ของผูส้อน 

     

10. ผูส้อนมีบุคลิกภาพท่ีเขม้งวดจนเกินไป      
11. วธีิการประเมินการส่ือสารภาษาต่างประเทศของผูส้อน 
      ไม่ตรงต่อวตัถุประสงคก์ารเรียนรู้ 

     

12. ผูส้อนจดักิจกรรมในชั้นเรียนไม่ดึงดูดความสนใจ 
      อยา่งเพียงพอ 
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ขอ้ความ 

เห็
นด

ว้ย
อย
า่ง
ยิง่

 

  เห็
นด

ว้ย
 

   ไ
ม่ แ

น่ใ
จ 

ไม
่ เห็
นด

ว้ย
 

ไม
่ เห็
นด

ว้ย
อย
า่ง
ยิง่

 

5 4 3 2 1 
ด้านผู้สอน (ต่อ) 
13. ผูส้อนดูแลการท ากิจกรรมในชั้นเรียนไดไ้ม่ทัว่ถึง       
14. ผูส้อนมีวธีิการสอนท่ีไม่เหมาะสมกบัความสามารถ 
      ของผูเ้รียน 

     

ด้านสภาพแวดล้อม 
15. ผูอ่ื้นจะหวัเราะเยาะเม่ือพูดภาษาต่างประเทศ 
     ไม่ถูกตอ้ง 

     

16. ผูอ่ื้นจะมองตนเองในแง่ลบเม่ือสนทนา 
      ภาษาต่างประเทศไม่ถูกตอ้ง  

     

17. สนทนาภาษาต่างประเทศต่อหนา้สาธารณชน      
18. บุคคลรอบขา้งลอ้เลียนเม่ือพยายามจะฝึกพดู  
      ภาษาต่างประเทศ 

     

19. อยูใ่นส่ิงแวดลอ้มท่ีไม่มีโอกาสไดใ้ชภ้าษาต่างประเทศ  
      ท  าใหไ้ม่มัน่ใจในการส่ือสาร 

     

20. การขาดเทคโนโลยท่ีีทนัสมยัในการฝึกการสนทนา 
      ภาษาต่างประเทศ 

     

21. บุคคลรอบขา้งส่ือสารภาษาต่างประเทศไดดี้ ท าใหรู้้สึก  
      กดดนั 

     

 

ตอนที ่3 ข้อเสนอแนะ 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
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ภาคผนวก ข 

รายช่ือผู้ทรงคุณวุฒิในการตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมอื 
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รายช่ือผู้ทรงคุณวุฒิในการตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือ 

ผู้เช่ียวชาญ รายช่ือ-สกุล ต าแหน่งงาน 

1 รศ. ทรรษนีย ์ คีรีศรี อาจารยป์ระจ าสาขาภาษาต่างประเทศ              

คณะศิลปศาสตร์                               

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวชิยั 

2 ผศ.ดร. กนัทริน รักษส์าคร อาจารยป์ระจ าสาขาภาษาต่างประเทศ              

คณะศิลปศาสตร์                               

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวชิยั 

3 ผศ. สุมณฑา ด ารงเลาหพนัธ์ อาจารยป์ระจ าสาขาภาษาต่างประเทศ              

คณะศิลปศาสตร์                               

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวชิยั 
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